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MEMORIE VAN TOELICHTING

A. Algemene toelichting

1. Samenvatting

Dit ontwerp van instemmingsdecreet heeft betrekking op de goedkeuring van 
het dubbelbelastingverdrag en het bijhorende protocol tussen België en Canada. 
Dubbel belastingverdragen (DBV) zijn verdragen waarin twee staten of uitzonderlijk 
meer dan twee staten afspreken hoe zij de heffing van hun belastingen op elkaar 
afstemmen met als voornaamste doel te voorkomen dat eenzelfde belastbare ma-
terie tweemaal wordt belast.

België en Canada ondertekenden op 23 mei 2002 reeds een dubbelbelastingver-
drag. Artikel 26 inzake de uitwisseling van inlichtingen werd niet conform bevon-
den aan de OESO-normen (OESO: Organisatie voor Economische Samenwerking 
en Ontwikkeling). Het voorliggende protocol wijzigt dan ook het artikel 26 van het 
eerdere verdrag.

Dit ontwerp van instemmingsdecreet kadert in de strategische doelstelling ‘Vlaan-
deren onderhoudt goede relaties met buitenlandse overheden’ uit de beleidsnota 
Buitenlands Beleid, Internationaal Ondernemen en Ontwikkelingssamenwerking.

2. Situering

Voor uitgebreide achtergrondinformatie over dubbelbelastingverdragen wordt ver-
wezen naar eerdere soortgelijke dossiers.

Belang voor Vlaanderen

De protocollen tot wijziging van dubbelbelastingverdragen handelen over het ge-
heel van gewestbelastingen, dit wil zeggen zowel degene die zijn vermeld in de 
bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de gemeen-
schappen en de gewesten, als degene die de gewesten (zouden) heffen op grond 
van de fiscale autonomie die artikel 170, §2, van de Grondwet hun toekent. 

Artikel 2, §3, a), van de overeenkomst bepaalt dat de overeenkomst aan Belgische 
zijde van toepassing is op de personenbelasting, de vennootschapsbelasting, de 
rechtspersonenbelasting en de belasting van niet-inwoners en de aanvullende cri-
sisbijdrage, met inbegrip van de voorheffingen, de opcentiemen op die belastingen 
en voorheffingen, alsmede van de aanvullingen op de personenbelasting. 

Sinds de regionalisering van de onroerende voorheffing via de bijzondere wet van 
16 januari 1989 betreffende de financiering van de gemeenschappen en de gewes-
ten, beogen DBV’s ook een gewestbelasting. De Vlaamse onroerende voorheffing 
werd sindsdien niet uitgesloten uit de werkingssfeer van DBV’s. De onroerende 
voorheffing valt bijgevolg onder het toepassingsgebied van de voorliggende over-
eenkomst. 

Sinds de zesde staatshervorming mogen de gewesten ook opcentiemen heffen op 
de gereduceerde belasting Staat en verkregen ze bepaalde exclusieve bevoegd-
heden. Daarnaast zijn ze ook bevoegd om belastingverminderingen, belasting-
kredieten en forfaitaire kortingen toe te staan binnen hun materiële bevoegdhe-
den. De gewesten zijn dus gedeeltelijk bevoegd voor de personenbelasting. De 
dienst van de personenbelasting blijft evenwel een federale bevoegdheid.
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Wat Vlaanderen betreft, is het nieuwe artikel 26 niet enkel van toepassing op de 
federale belastingen, maar ook op de andere belastingen die er (kunnen) worden 
geheven, zoals die van de gemeenschap, het gewest, de provincies en de gemeen-
ten. Artikel 26, §1, luidt immers als volgt: “De bevoegde autoriteiten (…) wisselen 
de inlichtingen uit (…) met betrekking tot de belastingen van elke soort en bena-
ming die worden geheven (…). De uitwisseling van inlichtingen wordt niet beperkt 
door de artikelen 1 en 2.”.

3. Inhoud

Overeenkomst van 2002

Deze overeenkomst is een klassiek dubbelbelastingverdrag. Ze heeft tot doel dub-
bele belasting inzake belastingen op het inkomen en het vermogen te vermijden 
en belastingontduiking te voorkomen. De overeenkomst regelt ook de uitwisseling 
van inlichtingen tussen de belastingadministraties. Die inlichtingen zijn noodzake-
lijk voor de toepassing van de overeenkomst en van de interne wetgeving van de 
verdragsluitende partijen met betrekking tot de door de overeenkomst beoogde 
belastingen. Tevens bevat de overeenkomst bepalingen inzake non-discriminatie 
(nationale behandeling) en onderling overleg.

Protocol van 2014

Het protocol vervangt artikel 26 van het DBV (2002) zelf. Het protocol telt slechts 
drie artikelen. Het voorliggende protocol tot wijziging van het DBV is voor de deel-
staten in België van belang voor het effectief uitwisselen van fiscale inlichtingen.

4. Procedureverloop

4.1. Totstandkoming

België en Canada ondertekenden op 23 mei 2002 reeds een dubbelbelastingver-
drag. Dit verdrag beantwoordde aan de wens van de partijen om hun economische 
betrekkingen te bevorderen en te verstevigen en om een overeenkomst te sluiten 
tot het vermijden van dubbele belasting en belastingontduiking inzake belastingen 
naar het inkomen en het vermogen. Het verdrag van 2002 is op 6 oktober 2004 in 
werking getreden. 

Nadat België zich ertoe verbonden had om zich aan te sluiten bij de internationale 
norm inzake uitwisseling van inlichtingen, bezorgde de FOD Financiën op 2 april 
2009 een ontwerp van protocol tot wijziging van artikel 26 aan het Canadese 
Ministerie van Financiën.
 
Het Canadese Ministerie van Financiën antwoordde op 26 juni 2009 dat het kon in-
stemmen met het sluiten van een protocol. De onderhandelingen verliepen schrif-
telijk. In oktober 2010 werd het wijzigende protocol geparafeerd.

Sinds een aantal adviezen van de Raad van State uit 2010 worden DBV’s in begin-
sel als gemengde verdragen beschouwd. Op 3 februari 2011 legde de Werkgroep 
Gemengde Verdragen (WGV), adviesorgaan van de Interministeriële Conferentie 
Buitenlands Beleid (ICBB), het gemengde karakter van het voorliggende protocol 
vast. Zowel de federale overheid als de gemeenschappen en de gewesten worden 
respectievelijk bevoegd geacht. 

Op 16 februari 2012 werd overeenkomstig het voorstel van de ad-hocvergadering 
van 27 januari 2012 van de FOD Financiën, het exclusief federaal karakter van 
het protocol met Canada vastgelegd. De beslissing van de Werkgroep Gemengde 
Verdragen van 3 februari 2011 werd bijgevolg in die zin aangepast.
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Een van de argumenten waarop de beslissing over het niet-gemengd karakter van 
het protocol gebaseerd was, luidde dat Canada een zeer strikt standpunt inneemt 
aangaande de werkingssfeer van de verdragen met betrekking tot de gewestbe-
lastingen.

Het protocol werd ondertekend op 1 april 2014 zonder machtiging van de gewesten 
en gemeenschappen.

De Raad van State was echter in zijn (federaal) advies van 26 januari 2016 met 
kenmerk 58.735/3 van mening dat het protocol wel degelijk een gemengd karak-
ter heeft. De Werkgroep Gemengde Verdragen volgt het advies van de Raad van 
State en komt dus terug op zijn beslissing (exclusief federaal). Tijdens het overleg 
van 26 mei 2016 werd alsnog het gemengd karakter vastgelegd. Zowel de federale 
overheid als de gemeenschappen en de gewesten worden respectievelijk bevoegd 
geacht.

4.2. Advies van de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen

De Vlaamse Regering heeft het ontwerp van decreet voorgelegd aan de Sociaal-
Economische Raad van Vlaanderen (SERV) voor advisering. De SERV heeft in zijn 
brief van 24 april 2017 echter medegedeeld geen advies te formuleren vanuit 
selectiviteitsoverwegingen en de beperkte beleidsimpact van het ontwerp van de-
creet. De Vlaamse Regering neemt akte van het standpunt van de SERV.

4.3. Advies van de Raad van State, afdeling Wetgeving

De afdeling Wetgeving van de Raad van State maakte in zijn advies van 15 juni 
2017, met kenmerk 61.528/3, de opmerking dat er onder ‘bevoegde autoriteit’ ver-
schillende overheden in België kunnen worden verstaan. De Raad beveelt daarom 
aan om aan Belgische zijde te voorzien in een coördinatiemechanisme en -orgaan, 
zodat enerzijds, de bevoegde autoriteiten van de andere verdragspartij weten tot 
welke instantie zij een verzoek om inlichtingen moeten richten en, anderzijds, de 
federale overheid, de gemeenschappen en de gewesten onderling kunnen uitma-
ken op welke wijze gevolg wordt gegeven aan een concreet verzoek. De Raad stelt 
vast dat op 16 september 2015 hieromtrent in de schoot van het Overlegcomité 
een samenwerkingsakkoord in de zin van artikel 92bis van de bijzondere wet van 
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen gesloten werd, waarmee tege-
moetgekomen werd aan deze suggestie.

Ten slotte geeft de Raad van State aan dat in het verdrag niet uitdrukkelijk verwe-
zen wordt naar het protocol dat daarbij is gevoegd en waarvan de bepalingen een 
integrerend deel van het verdrag vormen. Er dient met dit protocol te worden inge-
stemd zodat het opschrift en artikel 2 van het ontwerp moeten worden aangepast.

De Vlaamse Regering reageert als volgt op dit advies van de Raad van State.

De Vlaamse Regering neemt akte van de opmerkingen van de Raad van State in 
verband met het interfederaal samenwerkingsakkoord.

Het instemmingsartikel en het opschrift werden aangepast overeenkomstig de sug-
gestie van de Raad van State.
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II. Toelichting bij de gecoördineerde overeenkomst

Artikel 1 bepaalt dat de overeenkomst van toepassing is op personen die inwoner 
zijn van één of van beide overeenkomstsluitende staten.

Artikel 2 geeft een overzicht van de belastingen waarop de overeenkomst van toe-
passing is. In België is deze overeenkomst van toepassing op de personenbelas-
ting, de vennootschapsbelasting, de rechtspersonenbelasting en de belasting van 
niet-inwoners en de aanvullende crisisbijdrage met inbegrip van de voorheffingen, 
de opdeciemen en opcentiemen op die belastingen en voorheffingen, alsook de 
aanvullende belasting op de personenbelasting. 

De overeenkomst is ook van toepassing op alle identieke of in wezen soortgelijke 
belastingen die na de datum van ondertekening, naast of in de plaats van de be-
staande belastingen worden geheven. De bevoegde overheden van de verdrags-
partijen zullen elkaar in kennis stellen van belangrijke wijzigingen in hun regelge-
ving inzake belastingen. 

Artikel 3 geeft een reeks begripsomschrijvingen, onder meer een definitie van de 
overeenkomstsluitende staten, hun grondgebied, de bedoelde rechtssubjecten, de 
bevoegde overheid en het internationale verkeer. 

Artikel 4 bepaalt wat bedoeld wordt met “inwoner van een overeenkomstsluitende 
staat”.

Artikel 5 betreft de vaste inrichting van een onderneming.

De artikelen 6 tot en met 22 hebben respectievelijk betrekking op inkomsten uit 
onroerende goederen, waaronder de onroerende voorheffing waarvoor de Vlaamse 
overheid bevoegd is (artikel 6), ondernemingswinst (artikel 7), zeevaart en lucht-
vaart (artikel 8), afhankelijke ondernemingen (artikel 9), dividenden (artikel 10), 
interest (artikel 11), royalty’s (artikel 12), vermogenswinst (artikel 13), inkomsten 
uit zelfstandige beroepen (artikel 14), inkomsten uit niet-zelfstandige beroepen 
(artikel 15), vennootschapsleiding (artikel 16), inkomsten van artiesten en sport-
beoefenaars (artikel 17), pensioenen (artikel 18), inkomsten uit overheidsfunc-
ties (artikel 19), betalingen aan studenten (artikel 20) en andere inkomsten (arti-
kel 21).

Artikel 22, §1, bepaalt dat vermogen uit onroerend goed mag worden belast in de 
staat waar dat goed is gelegen. Vermogen dat bestaat uit roerende goederen die 
deel uitmaken van het bedrijfsvermogen van de permanente bedrijfszetel van een 
onderneming van de ene staat in de andere verdragspartij mag worden belast in de 
andere staat (artikel 22, §2). Schepen en vliegtuigen en het roerend goed gebruikt 
in internationaal verkeer mogen slechts worden belast in de verdragspartij waar de 
plaats van de werkelijke leiding is gelegen (artikel 22, §3). Andere bestanddelen 
van vermogen van een inwoner van een partnerstaat zijn slechts daar belastbaar 
(artikel 22, §4).

Artikel 23 bevat een reeks maatregelen die in Canada, respectievelijk in België, 
moeten worden toegepast tot het voorkomen van een dubbele belasting. 

Artikel 24 bevat het beginsel van non-discriminatoire behandeling. Inwoners of 
bedrijfszetels van de ene overeenkomstsluitende partij mogen niet minder gunstig 
worden behandeld dan die van de andere overeenkomstsluitende partij.

Artikel 25 houdt een regeling voor onderling overleg in. Elke persoon die van oor-
deel is dat de maatregelen van een verdragspartij of van beide verdragspartijen 
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leiden tot een belastingheffing die in strijd is met verdragsbepalingen, kan, binnen 
de twee jaar nadat hij in kennis is gesteld van de maatregel, het bezwaar voorleg-
gen aan de bevoegde overheid van de overeenkomstsluitende staat waarvan hij 
inwoner is. 

Artikel 26 regelt de uitwisseling van inlichtingen en werd vervangen bij artikel I van 
het wijzigingsprotocol. 

De eerste paragraaf bepaalt dat de bevoegde overheden van de verdragspartijen 
de inlichtingen uitwisselen die naar verwachting relevant zullen zijn voor de uitvoe-
ring van de verdragsbepalingen of voor de toepassing of de tenuitvoerlegging van 
de nationale wetgeving met betrekking tot belastingen van elke soort of benaming 
die worden geheven ten behoeve van de verdragsluitende staten. De gegevensuit-
wisseling wordt niet beperkt door de artikelen 1 en 2 van het DBV. Bijgevolg kan 
dit artikel ook worden ingeroepen voor de uitwisseling van inlichtingen ten behoeve 
van andere belastingen dan deze die uitdrukkelijk vermeld zijn in het materieel 
toepassingsgebied. De overige paragrafen van dit artikel bevatten bepalingen over 
het verzamelen en het gebruik van de uitgewisselde inlichtingen, zelfs die welke 
in het bezit zijn van een bank, een andere financiële instelling, een trust of een 
andere gemachtigde.

Artikel 27 bevat diverse bepalingen. 

Artikel 28 stelt dat de overeenkomst in werking treedt op de vijftiende dag na da-
tum van de laatste uitwisseling van de respectieve akten waarbij de ene partij aan 
de andere partij meldt dat haar interne procedure is beëindigd. Voor de toepassing 
van de verdragsbepalingen wordt een onderscheid gemaakt tussen bij de bron ver-
schuldigde belastingen op inkomsten en andere belastingen.

De overeenkomst blijft van kracht totdat zij door een overeenkomstsluitende staat 
is opgezegd. De partijen kunnen elkaar op de hoogte brengen dat zij de overeen-
komst wensen te beëindigen door middel van een voorafgaande kennisgeving tot 
en met 30 juni van elk kalenderjaar na het vijfde jaar dat volgt op het jaar van de 
uitwisseling van de akten van bekrachtiging (artikel 29).

De authentieke tekst van de overeenkomst en het wijzigende protocol werd opge-
maakt in het Nederlands, Frans en Engels. Het wijzigende protocol zal een integre-
rend deel van de overeenkomst uitmaken en blijft van kracht zolang de overeen-
komst zelf van kracht blijft (artikel III van het wijzigingsprotocol).

De minister-president van de Vlaamse Regering, 
Vlaams minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

Geert BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,

Bart TOMMELEIN
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Voorontwerp van decreet houdende instemming met 1° de 
overeenkomst tussen de Regering van het Koninkrijk België 
en de Regering van Canada tot het vermijden van dubbele 
belasting en tot het voorkomen van het ontgaan van belasting 
inzake belastingen naar het inkomen en naar het vermogen, 
ondertekend te Ottawa op 23 mei 2002, zoals gewijzigd door 
het protocol ondertekend te Brussel op 1 april 2014, 2° het 
protocol, ondertekend te Brussel op 1 april 2014 tot wijziging 
van de onder 1° vermelde overeenkomst.

DE VLAAMSE REGERING,

Op voorstel van de Vlaamse minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed 
en de Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie;

Na beraadslaging,

BESLUIT:

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie is ermee belast, in naam 
van de Vlaamse Regering, bij het Vlaams Parlement het ontwerp van decreet in te 
dienen, waarvan de tekst volgt:

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en gewestaangelegenheid.
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Art. 2. Zullen volkomen gevolg hebben:
1° de overeenkomst tussen de Regering van het Koninkrijk België en de Regering 
van Canada tot het vermijden van dubbele belasting en tot het voorkomen van het 
ontgaan van belasting inzake belastingen naar het inkomen en naar het vermogen, 
ondertekend te Ottawa op 23 mei 2002, zoals gewijzigd door het protocol 
ondertekend te Brussel op 1 april 2014;
2° het protocol, ondertekend te Brussel op 1 april 2014 tot wijziging van de 
overeenkomst tussen de Regering van het Koninkrijk België en de Regering van 
Canada tot het vermijden van dubbele belasting en tot het voorkomen van het 
ontgaan van belasting inzake belastingen naar het inkomen en naar het vermogen, 
ondertekend te Ottawa op 23 mei 2002.

Brussel, 

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

Geert BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie

Bart TOMMELEIN
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Adviesvraag: Voorontwerp van decreet houdende instemming met de overeenkomst tussen de regering van het 
koninkrijk België en de regering van Canada tot het vermijden van dubbele belasting en tot het voorkomen van het 
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Contactpersoon:  Ria Van Peer – rvpeer@serv.be 
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De heer Bart Tommelein 

Vlaams minister van Begroting, Financiën en Energie 

Kreupelenstraat 2 

1000 BRUSSEL 

 

 

contactpersoon ons kenmerk Brussel 
Ria Van Peer SERV_BR_20170424_belastingverdrag_België_Canada 24 april 2017 
rvpeer@serv.be   

Adviesvraag dubbelbelastingverdrag België - Canada 

Mijnheer de minister 
 

Op 14 april 2017 vroeg u de SERV om advies over bovenvermeld voorontwerp van decreet. 

De SERV besliste vanuit selectiviteitsoverwegingen en omwille van de beperkte beleidsimpact 
om hierover geen advies te formuleren. 
 

Hoogachtend 

  

Pieter Kerremans Ann Vermorgen 

administrateur-generaal  voorzitter 
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RAAD VAN STATE 
afdeling Wetgeving 

advies 61.528/3 
van 15 juni 2017 

over 

een voorontwerp van decreet van de Vlaamse Gemeenschap en 
het Vlaamse Gewest „houdende instemming met 1° de 

overeenkomst tussen de Regering van het Koninkrijk België en 
de Regering van Canada tot het vermijden van dubbele belasting 

en tot het voorkomen van het ontgaan van belasting inzake 
belastingen naar het inkomen en naar het vermogen, ondertekend 

te Ottawa op 23 mei 2002, zoals gewijzigd door het protocol 
ondertekend te Brussel op 1 april 2014, 2° het protocol, 

ondertekend te Brussel op 1 april 2014 tot wijziging van de 
onder 1° vermelde overeenkomst‟ ‡LW
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2/5 advies Raad van State 61.528/3 

Op 16 mei 2017 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de Vlaamse 
minister van Begroting, Financiën en Energie verzocht binnen een termijn van dertig dagen een 
advies te verstrekken over een voorontwerp van decreet van de Vlaamse Gemeenschap en het 
Vlaamse Gewest „houdende instemming met 1° de overeenkomst tussen de Regering van het 
Koninkrijk België en de Regering van Canada tot het vermijden van dubbele belasting en tot het 
voorkomen van het ontgaan van belasting inzake belastingen naar het inkomen en naar het 
vermogen, ondertekend te Ottawa op 23 mei 2002, zoals gewijzigd door het protocol ondertekend 
te Brussel op 1 april 2014, 2° het protocol, ondertekend te Brussel op 1 april 2014 tot wijziging 
van de onder 1° vermelde overeenkomst‟. 

Het voorontwerp is door de derde kamer onderzocht op 6 juni 2017. De kamer was 
samengesteld uit Jo BAERT, kamervoorzitter, Jan SMETS en Koen MUYLLE, staatsraden, 
Jan VELAERS en Johan PUT, assessoren, en Annemie GOOSSENS, griffier. 

Het verslag is uitgebracht door Frederic VANNESTE, auditeur. 

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 15 juni 2017. 

* 
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61.528/3 advies Raad van State 3/5 

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de rechtsgrond1, alsmede van de vraag 
of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.  

* 

STREKKING VAN HET ONTWERP 

2. Het om advies voorgelegde voorontwerp van decreet van de Vlaamse 
Gemeenschap en het Vlaamse Gewest strekt ertoe instemming te verlenen met het 
dubbelbelastingverdrag met Canada (hierna: het verdrag)2 alsook met het wijzigende protocol 
uit 2014 (hierna: het wijzigende protocol).3 De nieuwe bepalingen breiden de mogelijkheden tot 
uitwisseling van inlichtingen in belastingzaken uit. Op basis van de nieuwe regeling zal die 
uitwisseling voortaan bijvoorbeeld ook betrekking kunnen hebben op gegevens die berusten bij 
een bank (zie het nieuwe artikel 26, paragraaf 5, van het verdrag).  

ALGEMENE OPMERKINGEN 

3. De Werkgroep Gemengde Verdragen, ingesteld bij het samenwerkingsakkoord van 
8 maart 1994 tussen de federale overheid, de gemeenschappen en de gewesten „over de nadere 
regelen voor het sluiten van gemengde verdragen‟, heeft op 26 mei 2016 geoordeeld dat het om 
een gemengd verdrag gaat. Dat spoort met het standpunt van de Raad van State in 
advies 58.735/3 van 26 januari 2016.4 

4. Artikel 26, paragraaf 1, van het verdrag, zoals te vervangen bij artikel I van het 
wijzigende protocol, bepaalt het doel en de werkingssfeer ervan. Die paragraaf luidt: 

“De bevoegde autoriteiten van de overeenkomstsluitende Staten wisselen de 
inlichtingen uit die naar verwachting relevant zullen zijn voor de uitvoering van de 
bepalingen van deze Overeenkomst of voor de toepassing of de tenuitvoerlegging van de 
nationale wetgeving met betrekking tot belastingen van elke soort en benaming die 
worden geheven door of ten behoeve van de overeenkomstsluitende Staten, voor zover de 

                                                 
1 Aangezien het om een voorontwerp van decreet gaat, wordt onder “rechtsgrond” de conformiteit met hogere 
rechtsnormen verstaan. 
2  Overeenkomst „tussen de Regering van het Koninkrijk België en de Regering van Canada tot het vermijden van 
dubbele belasting en tot het voorkomen van het ontgaan van belasting inzake belastingen naar het inkomen en naar 
het vermogen‟, gedaan te Ottawa op 23 mei 2002. 
3 Protocol „tot wijziging van de Overeenkomst tussen de Regering van het Koninkrijk België en de Regering van 
Canada tot het vermijden van dubbele belasting en tot het voorkomen van het ontgaan van belasting inzake 
belastingen naar het inkomen en naar het vermogen, gedaan te Ottawa op 23 mei 2002‟, gedaan te Brussel op 
1 april 2014. 
4 Adv.RvS 58.735/3 van 26 januari 2016 over een voorontwerp van wet „houdende instemming met het Protocol, 
gedaan te Brussel op 1 april 2014, tot wijziging van de Overeenkomst tussen de Regering van het Koninkrijk België 
en de Regering van Canada tot het vermijden van dubbele belasting en tot het voorkomen van het ontgaan van 
belasting inzake belastingen naar het inkomen en naar het vermogen, gedaan te Ottawa op 23 mei 2002‟, 
Parl.St. Kamer 2016-17, nr. 54-2093/001, 19-22. 
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belastingheffing waarin die nationale wetgeving voorziet niet in strijd is met de 
Overeenkomst. De uitwisseling van inlichtingen wordt niet beperkt door de artikelen 1 
en 2.” 

 Artikel 1 van het verdrag omschrijft het personele toepassingsgebied, namelijk 
“personen die inwoner zijn van een overeenkomstsluitende Staat of van beide 
overeenkomstsluitende Staten”, terwijl artikel 2 de belastingen bepaalt waarop het verdrag van 
toepassing is. Het gaat om “belastingen naar het inkomen en naar het vermogen die, ongeacht de 
wijze van heffing, worden geheven ten behoeve van elk van de overeenkomstsluitende Staten” 
(paragraaf 1 van het artikel). De bestaande belastingen waarop het verdrag in België van 
toepassing is, zijn de personenbelasting, de vennootschapsbelasting, de rechtspersonenbelasting, 
de belasting van niet-inwoners en de aanvullende crisisbijdrage, telkens “met inbegrip van de 
voorheffingen, de opcentiemen op die belastingen en voorheffingen, alsmede de aanvullende 
belastingen op de personenbelasting” (paragraaf 3 van het artikel). 

 De nieuwe regeling inzake de uitwisseling van inlichtingen met Canada is evenwel 
algemeen en is dus niet beperkt tot de personen bedoeld in artikel 1 van het verdrag en tot de 
belastingen vermeld in artikel 2 van het verdrag. Bovendien kunnen ook inlichtingen worden 
gevraagd “zelfs al heeft die andere Staat die inlichtingen niet nodig voor zijn eigen 
belastingdoeleinden” (nieuw artikel 26, paragraaf 4, van het verdrag). De staat aan wie de 
inlichtingen zijn gevraagd, dient gebruik te maken van “de middelen waarover hij beschikt om de 
gevraagde inlichtingen te verkrijgen” (idem). 

 Gelet daarop rijst de vraag wie in België uitvoering zal moeten geven aan een 
verzoek om inlichtingen uitgaande van een bevoegde autoriteit van Canada. 

 Uit artikel 3, paragraaf 1, f), (i), van het verdrag volgt dat in België onder 
“bevoegde autoriteit” wordt verstaan “de Minister van Financiën of de bevoegde 
vertegenwoordiger van de minister”. Aangezien het om een gemengd verdrag gaat, is de 
bevoegdheid daarmee niet exclusief aan de federale minister van Financiën (of zijn bevoegde 
vertegenwoordiger) toegewezen, maar kan het ook om een deelstatelijke minister van Financiën 
gaan. 

 Daarom verdient het aanbeveling om op het intern-Belgische vlak te voorzien in 
een coördinatiemechanisme en -orgaan, zodat de bevoegde autoriteiten van Canada weten tot wie 
een verzoek om inlichtingen moet worden gericht en de federale overheid, de gemeenschappen en 
de gewesten onderling kunnen uitmaken op welke wijze gevolg wordt gegeven aan een concreet 
verzoek. Daarover werd blijkbaar reeds op 16 september 2015 in de schoot van het 
Overlegcomité een samenwerkingsakkoord in de zin van artikel 92bis van de bijzondere wet van 
8 augustus 1980 „tot hervorming der instellingen‟ gesloten.5 

                                                 
5 Aan de Raad van State, afdeling Wetgeving, is een niet-gedateerd en niet-ondertekend exemplaar van de tekst ervan 
bezorgd, getiteld “Samenwerkingsakkoord tussen de Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest, het 
Brusselse Hoofdstedelijke Gewest, de Vlaamse Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap in het kader van de 
richtlijn 2011/16/EU van de Raad van 15 februari 2011 betreffende de administratieve samenwerking op het gebied 
van de belastingen en tot intrekking van Richtlijn 77/799/EEG en in het kader van de gemengde bilaterale en 
multilaterale verdragen tussen het Koninkrijk België en een andere Staat of andere Staten die voorzien in een 
administratieve samenwerking op het gebied van de belastingen”. Onder meer gelet op het gegeven dat de bij het 
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ONDERZOEK VAN DE TEKST VAN HET ONTWERP 

5. Aangezien in het verdrag waarmee instemming wordt verleend, niet uitdrukkelijk 
wordt verwezen naar het protocol dat bij het basisverdrag uit 2002 is gevoegd en waarvan de 
bepalingen een integrerend deel van het verdrag vormen, dient eveneens te worden bepaald dat 
met dat protocol wordt ingestemd. Het opschrift en artikel 2, 1°, van het ontwerp zullen bijgevolg 
moeten worden aangepast. 

DE GRIFFIER 

Annemie GOOSSENS 

DE VOORZITTER 

Jo BAERT 
 
 

                                                                                                                                                              
akkoord betrokken partijen gezamenlijk instaan voor de financiering van de personeels- en werkingskosten van het 
centraal verbindingsbureau (artikel 19 van het akkoord), kan het samenwerkingsakkoord eerst gevolg hebben nadat 
de parlementen van de verschillende betrokken partijen ermee hebben ingestemd bij wetgevende akte. 

‡LW
-B

FG
R

PEG
A

D
-G

B
FC

IU
Q

‡ 



26 1332 (2017-2018) – Nr. 1

Vlaams Parlement



1332 (2017-2018) – Nr. 1 27

Vlaams Parlement

ONTWERP VAN DECREET



28 1332 (2017-2018) – Nr. 1

Vlaams Parlement



1332 (2017-2018) – Nr. 1 29

Vlaams Parlement

ONTWERP VAN DECREET

houdende instemming met
1° de overeenkomst tussen de Regering van

het Koninkrijk België
en de Regering van Canada tot het vermijden
van dubbele belasting en tot het voorkomen

 van het ontgaan van belasting
inzake belastingen naar het inkomen en naar het vermogen,

en het protocol, ondertekend te Ottawa
op 23 mei 2002, zoals gewijzigd door het protocol

ondertekend te Brussel op 1 april 2014,
2° het protocol, ondertekend te Brussel

op 1 april 2014 tot wijziging
van de onder 1° vermelde overeenkomst

DE VLAAMSE REGERING,

Op voorstel van de Vlaamse minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed 
en de Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie;

Na beraadslaging,

BESLUIT:

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie is ermee belast, in naam 
van de Vlaamse Regering, bij het Vlaams Parlement het ontwerp van decreet in te 
dienen, waarvan de tekst volgt:

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en gewestaangelegenheid.

Art. 2. Zullen volkomen gevolg hebben:
1° de overeenkomst tussen de Regering van het Koninkrijk België en de Regering 

van Canada tot het vermijden van dubbele belasting en tot het voorkomen van 
het ontgaan van belasting inzake belastingen naar het inkomen en naar het ver-
mogen, en het protocol, ondertekend te Ottawa op 23 mei 2002, zoals gewijzigd 
door het protocol ondertekend te Brussel op 1 april 2014;

2° het protocol, ondertekend te Brussel op 1 april 2014 tot wijziging van de over-
eenkomst tussen de Regering van het Koninkrijk België en de Regering van 
Canada tot het vermijden van dubbele belasting en tot het voorkomen van het 
ontgaan van belasting inzake belastingen naar het inkomen en naar het vermo-
gen, ondertekend te Ottawa op 23 mei 2002.

Brussel, 20 oktober 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

Geert BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,

Bart TOMMELEIN
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– Tekst van de overeenkomst
– Tekst van het protocol
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OVEREENKOMST TUSSEN DE REGERING VAN HET KONINKRIJK BELGIË EN DE 
REGERING VAN CANADA TOT HET VERMIJDEN VAN DUBBELE BELASTING EN TOT 

HET VOORKOMEN VAN HET ONTGAAN VAN BELASTING INZAKE BELASTINGEN 
NAAR HET INKOMEN EN NAAR HET VERMOGEN. 

 

DE REGERING VAN HET KONINKRIJK BELGIE  

EN  

DE REGERING VAN CANADA, 

 

WENSENDE een Overeenkomst te sluiten tot het vermijden van dubbele belasting en tot het 
voorkomen van het ontgaan van belasting inzake belastingen naar het inkomen en naar het 
vermogen, 

ZIJN het volgende OVEREENGEKOMEN: 

 

I. WERKINGSSFEER VAN DE OVEREENKOMST  

 

ARTIKEL 1. 

Personen op wie de Overeenkomst van toepassing is. 

Deze Overeenkomst is van toepassing op personen die inwoner zijn van een overeenkomstsluitende 
Staat of van beide overeenkomstsluitende Staten. 

 

ARTIKEL 2. 

Belastingen waarop de Overeenkomst van toepassing is. 

1. Deze Overeenkomst is van toepassing op belastingen naar het inkomen en naar het vermogen die, 
ongeacht de wijze van heffing, worden geheven ten behoeve van elk van de overeenkomstsluitende 
Staten. 

2. Als belastingen naar het inkomen en naar het vermogen worden beschouwd alle belastingen die 
worden geheven naar het gehele inkomen, naar het gehele vermogen, of naar bestanddelen van het 
inkomen of van het vermogen, daaronder begrepen belastingen naar voordelen verkregen uit de 
vervreemding van roerende of onroerende goederen, alsmede belastingen naar 
waardevermeerdering. 

3. De bestaande belastingen waarop de Overeenkomst van toepassing is, zijn met name : 

a) In België : 

(i) de personenbelasting; 

(ii) de vennootschapsbelasting; 
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(iii) de rechtspersonenbelasting; 

(iv) de belasting van niet-inwoners; 

(v) de aanvullende crisisbijdrage; 

met inbegrip van de voorheffingen, de opcentiemen op die belastingen en voorheffingen, alsmede 
de aanvullende belastingen op de personenbelasting, 

(hierna te noemen "Belgische belasting"); 

b) in Canada : 

de door de Regering van Canada overeenkomstig de wet op de Inkomstenbelastingen ("Income Tax 
Act") geheven belastingen,(hierna te noemen "Canadese belasting"). 

4. De Overeenkomst is ook van toepassing op alle gelijke of in wezen gelijksoortige belastingen die na 
de datum van de ondertekening van de Overeenkomst naast of in de plaats van de bestaande 
belastingen worden geheven. De bevoegde autoriteiten van de overeenkomstluitende Staten delen 
elkaar de belangrijkste wijzigingen die in hun onderscheidene belastingwetten zijn aangebracht, mee. 

 

II. BEGRIPSBEPALINGEN  

 

ARTIKEL 3. 

Algemene bepalingen. 

 

1. Voor de toepassing van deze Overeenkomst, tenzij het zinsverband anders vereist : 

a) (i) betekent de uitdrukking "België", in aardrijkskundig verband gebruikt, het nationale 
grondgebied, daarin inbegrepen de territoriale zee en de maritieme zones of de 
luchtgebieden waarover, in overeenstemming met het internationaal recht, België 
soevereine rechten of zijn jurisdictie uitoefent; 

(ii) betekent de uitdrukking "Canada", in aardrijkskundig verband gebruikt, het grondgebied v
 an Canada, daarin inbegrepen : 

(A) elk gebied voorbij de territoriale wateren van Canada dat, overeenkomstig de 
Canadese wetgeving en in overeenstemming met het internationaal recht, een 
gebied is waarin Canada rechten met betrekking tot de zeebodem en de ondergrond 
en de natuurlijke rijkdommen daarvan, mag uitoefenen; 

(B) de wateren en de luchtgebieden boven elk gebied bedoeld in subparagraaf (A) 
voor iedere werkzaamheid die werd uitgevoerd in verband met het onderzoek naar 
of de ontginning van de natuurlijke rijkdommen die daarin zijn bedoeld; 

b) betekenen de uitdrukkingen "een overeenkomstsluitende Staat" en "de andere 
overeenkomstsluitende Staat", België of Canada, al naar het zinsverband vereist; 
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c) omvat de uitdrukking "persoon" elke natuurlijke persoon, elke vennootschap, elke 
personenvennootschap (partnership) en elke andere vereniging van personen, met inbegrip, wat 
Canada betreft, van elke nalatenschap (estate) en elke trust; 

d) betekent de uitdrukking "vennootschap" elke rechtspersoon of elke andere eenheid die voor de 
belastingheffing als een rechtspersoon wordt behandeld; 

e) betekenen de uitdrukkingen "onderneming van een overeenkomstsluitende Staat" en 
"onderneming van de andere overeenkomstluitende Staat" onderscheidenlijk een onderneming 
gedreven door een inwoner van een overeenkomstsluitende Staat en een onderneming gedreven 
door een inwoner van de andere overeenkomstsluitende Staat; 

f) betekent de uitdrukking "bevoegde autoriteit" : 

(i) in België, de Minister van Financiën of de bevoegde vertegenwoordiger van de minister, 
en 

(ii) in Canada, de "Minister of Nationale Revenue" of de bevoegde vertegenwoordiger van de 
minister; 

g) betekent de uitdrukking "onderdaan" : 

(i) elke natuurlijke persoon die de nationaliteit van een overeenkomstsluitende Staat bezit; 

(ii) elke rechtspersoon, personenvennootschap en vereniging die zijn rechtspositie als 
zodanig ontleent aan de wetgeving die in een overeenkomstsluitende Staat van kracht is; 

h) betekent de uitdrukking "internationaal verkeer" elke reis van een schip of luchtvaartuig dat door 
een onderneming van een overeenkomstsluitende Staat wordt geëxploiteerd om passagiers of 
goederen te vervoeren, behalve indien het voornaamste doel van de reis erin bestaat passagiers of 
goederen uitsluitend tussen plaatsen in de andere overeenkomstsluitende Staat te vervoeren. 

2. Voor de toepassing van de Overeenkomst door een overeenkomstsluitende Staat op enig tijdstip 
heeft, tenzij het zinsverband anders vereist, elke niet erin omschreven uitdrukking de betekenis 
welke die uitdrukking op dat tijdstip heeft volgens de wetgeving van die Staat met betrekking tot de 
belastingen waarop de Overeenkomst van toepassing is, waarbij elke betekenis ingevolge die 
wetgeving de overhand heeft op de betekenis van de uitdrukking ingevolge de andere wetten van die 
Staat. 

 

ARTIKEL 4.  

Inwoner. 

 

1. Voor de toepassing van deze Overeenkomst betekent de uitdrukking "inwoner van een 
overeenkomstsluitende Staat" : 

a) iedere persoon die, ingevolge de wetgeving van die Staat, aldaar aan belasting is onderworpen op 
grond van zijn woonplaats, verblijf, plaats van leiding of enige andere soortgelijke omstandigheid; 

b) die Staat, een staatkundig onderdeel of plaatselijke gemeenschap daarvan of een rechtspersoon 
die eigendom is van die Staat, dat onderdeel of die gemeenschap. 
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Deze uitdrukking omvat niet personen die in die Staat alleen terzake van inkomsten uit in die Staat 
gelegen bronnen of terzake van aldaar gelegen vermogen aan belasting zijn onderworpen. 

2. Indien een natuurlijke persoon ingevolge de bepalingen van paragraaf 1 inwoner van beide 
overeenkomstsluitende Staten is, wordt zijn toestand op de volgende wijze geregeld : 

a) de natuurlijke persoon wordt geacht alleen inwoner te zijn van de Staat waar hij een duurzaam 
tehuis tot zijn beschikking heeft;indien de natuurlijke persoon in beide Staten een duurzaam tehuis 
tot zijn beschikking heeft, wordt hij geacht alleen inwoner te zijn van de Staat waarmee zijn 
persoonlijke en economische betrekkingen het nauwst zijn (middelpunt van de levensbelangen); 

b) indien niet kan worden bepaald in welke Staat de natuurlijke persoon het middelpunt van zijn 
levensbelangen heeft of indien de natuurlijke persoon in geen van de Staten een duurzaam tehuis tot 
zijn beschikking heeft, wordt hij geacht alleen inwoner te zijn van de Staat waar hij gewoonlijk 
verblijft; 

c) indien de natuurlijke persoon in beide Staten of in geen van beide gewoonlijk verblijft, wordt hij 
geacht alleen inwoner te zijn van de Staat waarvan hij onderdaan is; 

d) indien de natuurlijke persoon onderdaan is van beide Staten of van geen van beide, regelen de 
bevoegde autoriteiten van de overeenkomstsluitende Staten de aangelegenheid in onderlinge 
overeenstemming. 

3. Indien een andere dan een natuurlijke persoon ingevolge de bepalingen van paragraaf 1 inwoner is 
van beide overeenkomst sluitende Staten, trachten de bevoegde autoriteiten van de 
overeenkomstsluitende Staten de aangelegenheid in onderlinge overeenstemming te regelen met 
inachtneming van de plaats van zijn werkelijke leiding, de plaats van oprichting of stichting en alle 
andere terzake dienende criteria. Bij ontstentenis van zulke overeenstemming, wordt die persoon 
voor de toepassing van de artikelen 6 tot en met 22, geacht geen inwoner te zijn van een van de 
overeenkomstsluitende Staten. 

 

ARTIKEL 5.  

Vaste inrichting. 

1. Voor de toepassing van deze Overeenkomst betekent de uitdrukking "vaste inrichting" een vaste 
bedrijfsinrichting met behulp waarvan de werkzaamheden van een onderneming geheel of 
gedeeltelijk worden uitgeoefend. 

2. De uitdrukking "vaste inrichting" omvat in het bijzonder : 

a) een plaats waar leiding wordt gegeven; 

b) een filiaal; 

c) een kantoor; 

d) een fabriek; 

e) een werkplaats; en 

f) een mijn, een olie- of gasbron, een steengroeve of enige andere plaats waar natuurlijke 
rijkdommen worden gewonnen. 
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3. De plaats van uitvoering van een bouwwerk of van constructiewerkzaamheden is slechts dan een 
vaste inrichting indien de duur daarvan twaalf maanden overschrijdt. 

4. Het gebruik in een overeenkomstsluitende Staat van een installatie of een boorinrichting of een 
schip voor het onderzoek naar of de ontginning van natuurlijke rijkdommen is alleen dan een vaste 
inrichting wanneer het gebruik ervan langer duurt dan drie maanden in enig tijdvak van twaalf 
maanden. 

5. Niettegenstaande de voorgaande bepalingen van dit artikel wordt een "vaste inrichting" niet 
aanwezig geacht indien : 

a) gebruik wordt gemaakt van inrichtingen, uitsluitend voor de opslag, uitstalling of aflevering van 
aan de onderneming toebehorende goederen; 

b) een voorraad van aan de onderneming toebehorende goederen wordt aangehouden, uitsluitend 
voor de opslag, uitstalling of aflevering; 

c) een voorraad van aan de onderneming toebehorende goederen wordt aangehouden, uitsluitend 
voor de bewerking of verwerking door een andere onderneming; 

d) een vaste bedrijfsinrichting wordt aangehouden, uitsluitend om voor de onderneming goederen 
aan te kopen of inlichtingen in te winnen; 

e) een vaste bedrijfsinrichting wordt aangehouden, uitsluitend om voor de onderneming, andere 
werkzaamheden die van voorbereidende aard zijn of het karakter van hulpwerkzaamheden hebben, 
te verrichten; 

f) een vaste bedrijfsinrichting wordt aangehouden, uitsluitend om verscheidene van de in de 
subparagrafen a) tot e) vermelde werkzaamheden te verrichten, op voorwaarde dat het geheel van 
de werkzaamheden van de vaste bedrijfsinrichting van voorbereidende aard is of het karakter van 
hulpwerkzaamheden heeft. 

6. Indien een persoon niet zijnde een onafhankelijke vertegenwoordiger op wie paragraaf 7 van 
toepassing is voor een onderneming werkzaam is en in een overeenkomstsluitende Staat een 
machtiging bezit om namens de onderneming overeenkomsten af te sluiten en dit recht aldaar 
gewoonlijk uitoefent, wordt die onderneming, niettegenstaande de bepalingen van de paragrafen 1 
en 2, geacht een vaste inrichting in die Staat te hebben voor alle werkzaamheden welke deze 
persoon voor de onderneming verricht, tenzij de werkzaamheden van die persoon beperkt blijven tot 
de in paragraaf 5 vermelde werkzaamheden die, indien zij met behulp van een vaste 
bedrijfsinrichting zouden worden verricht, die vaste bedrijfsinrichting niet tot een vaste inrichting 
zouden stempelen ingevolge de bepalingen van die paragraaf. 

7. Een onderneming wordt niet geacht een vaste inrichting in een overeenkomstsluitende Staat te 
bezitten op grond van de enkele omstandigheid dat zij aldaar zaken doet door middel van een 
makelaar, een algemeen commissionair of enige andere onafhankelijke vertegenwoordiger, op 
voorwaarde dat deze personen in de normale uitoefening van hun bedrijf handelen. 

8. Niettegenstaande de bepalingen van paragrafen 6 en 7 wordt een verzekeringsonderneming van 
een overeenkomstsluitende Staat, behalve wat betreft herverzekeringsverrichtingen, geacht een 
vaste inrichting in de andere Staat te bezitten, wanneer zij in die andere Staat premies int of aldaar 
gelegen risico's verzekert door bemiddeling van een in paragraaf 6 bedoelde vertegenwoordiger of 
van een onafhankelijke vertegenwoordiger die een machtiging bezit om namens de onderneming 
overeenkomsten af te sluiten en dit recht gewoonlijk uitoefent. 
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9. De enkele omstandigheid dat een vennootschap die inwoner is van een overeenkomstsluitende 
Staat, een vennootschap beheerst of door een vennootschap wordt beheerst, die inwoner is van de 
andere overeenkomstsluitende Staat of die in die andere Staat zaken doet (hetzij met behulp van een 
vaste inrichting, hetzij op andere wijze), stempelt één van beide vennootschappen niet tot een vaste 
inrichting van de andere. 

 

III. BELASTINGHEFFING NAAR HET INKOMEN  

 

ARTIKEL 6.  

Inkomsten uit onroerende goederen. 

1. Inkomsten die een inwoner van een overeenkomstsluitende Staat verkrijgt uit in de andere 
overeenkomstsluitende Staat gelegen onroerende goederen (inkomsten uit landbouw- of 
bosbedrijven daaronder begrepen) mogen in die andere Staat worden belast. 

2. De uitdrukking "onroerende goederen" heeft de betekenis die daaraan wordt toegekend door het 
recht van de overeenkomstsluitende Staat waar de desbetreffende goederen zijn gelegen. De 
uitdrukking omvat in ieder geval de goederen die bij de onroerende goederen behoren, levende en 
dode have van landbouw- en bosbedrijven, rechten waarop de bepalingen van het privaatrecht 
betreffende de grondeigendom van toepassing zijn, vruchtgebruik van onroerende goederen en 
rechten op veranderlijke of vaste vergoedingen terzake van de exploitatie, of het recht tot 
exploitatie, van minerale aardlagen, bronnen en andere bodemrijkdommen; schepen en 
luchtvaartuigen worden niet als onroerende goederen beschouwd. 

3. De bepalingen van paragraaf 1 zijn van toepassing op inkomsten verkregen uit de rechtstreekse 
exploitatie of het rechtstreekse genot, uit het verhuren of verpachten, of uit elke andere vorm van 
exploitatie van onroerende goederen en op inkomsten verkregen uit de vervreemding van die 
goederen. 

4. De bepalingen van de paragrafen 1 en 3 zijn ook van toepassing op inkomsten uit onroerende 
goederen van een onderneming en op inkomsten uit onroerende goederen gebezigd voor de 
uitoefening van een zelfstandig beroep. 

 

ARTIKEL 7.  

Ondernemingswinst. 

1. Winst van een onderneming van een overeenkomstsluitende Staat is slechts in die Staat 
belastbaar, tenzij de onderneming in de andere overeenkomstsluitende Staat haar bedrijf uitoefent 
met behulp van een aldaar gevestigde vaste inrichting. Indien de onderneming aldus haar bedrijf 
uitoefent of heeft uitgeoefend, mag de winst van de onderneming in de andere Staat worden belast, 
maar slechts in zoverre als zij aan die vaste inrichting kan worden toegerekend. 

2. Onder voorbehoud van de bepalingen van paragraaf 3 wordt, indien een onderneming van een 
overeenkomstsluitende Staat in de andere overeenkomstsluitende Staat haar bedrijf uitoefent met 
behulp van een aldaar gevestigde vaste inrichting, in elke overeenkomstsluitende Staat aan die vaste 
inrichting de winst toegerekend die zij geacht zou kunnen worden te behalen indien zij een 
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onafhankelijke onderneming zou zijn, die dezelfde of soortgelijke werkzaamheden zou uitoefenen 
onder dezelfde of soortgelijke omstandigheden en die met de onderneming waarvan zij een vaste 
inrichting is en met alle andere afhankelijke personen geheel onafhankelijk zou handelen. 

3. Bij het bepalen van de winst van een vaste inrichting worden in aftrek toegelaten de aftrekbare 
kosten, daaronder begrepen kosten van leiding en algemene beheerskosten, die ten behoeve van de 
vaste inrichting zijn gemaakt, hetzij in de Staat waar de vaste inrichting is gevestigd, hetzij elders. 

4. Bij ontstentenis van een regelmatige boekhouding of andere gegevens die het mogelijk maken het 
bedrag te bepalen van de winst van een onderneming van een overeenkomstsluitende Staat, dat aan 
haar vaste inrichting in de andere Staat kan worden toegerekend, mag de belasting in die andere 
Staat inzonderheid volgens de interne wetgeving van die Staat worden gevestigd met inachtneming 
van de normale winst van soortgelijke ondernemingen die dezelfde of soortgelijke werkzaamheden 
uitoefenen onder dezelfde of soortgelijke omstandigheden. 

5. Geen winst wordt aan een vaste inrichting toegerekend enkel op grond van aankoop door die 
vaste inrichting van goederen voor de onderneming. 

6. Voor de toepassing van de voorgaande paragrafen wordt de aan de vaste inrichting toe te rekenen 
winst van jaar tot jaar volgens dezelfde methode bepaald, tenzij er een goede en genoegzame reden 
bestaat om hiervan af te wijken. 

7. Indien in de winst inkomstenbestanddelen zijn begrepen die afzonderlijk in andere artikelen van 
deze Overeenkomst worden behandeld, worden de bepalingen van die artikelen niet aangetast door 
de bepalingen van dit artikel. 

 

ARTIKEL 8.  

Zeevaart en luchtvaart. 

 

1. Winst verkregen door een onderneming van een overeenkomstsluitende Staat uit de exploitatie 
van schepen of luchtvaartuigen in internationaal verkeer is slechts in die Staat belastbaar. 

2. Niettegenstaande de bepalingen van artikel 7, mag winst waarop paragraaf 1 niet van toepassing is 
en die is verkregen uit de exploitatie van schepen gebruikt om passagiers of goederen uitsluitend 
tussen plaatsen in een overeenkomstsluitende Staat te vervoeren, in die Staat worden belast. 

3. De bepalingen van de paragrafen 1 en 2 zijn ook van toepassing op winst verkregen uit de 
deelneming in een pool, een gemeenschappelijk bedrijf of een internationaal bedrijfslichaam. 

4. In dit artikel : 

a) omvat de uitdrukking "winst" interest uit fondsen die rechtstreeks zijn verbonden met de 
exploitatie van schepen of luchtvaartuigen in internationaal verkeer, op voorwaarde dat die interest 
bijkomend is ten opzichte van de exploitatie; 

b) omvat de uitdrukking "exploitatie van schepen of luchtvaartuigen in internationaal verkeer door 
een onderneming van een overeenkomstsluitende Staat" : 

(i) het charteren of de verhuring van schepen of luchtvaartuigen, of 

(ii) de verhuring van laadkisten en het daarbij horende gerei, 
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door die onderneming, op voorwaarde dat dit charteren of dergelijke verhuring bijkomend is 
ten opzichte van de exploitatie van schepen of luchtvaartuigen in internationaal verkeer door 
die onderneming. 

 

ARTIKEL 9.  

Afhankelijke ondernemingen. 

1. Indien : 

a) een onderneming van een overeenkomstsluitende Staat onmiddellijk of middellijk deelneemt aan 
de leiding van, aan het toezicht op, dan wel in het kapitaal van een onderneming van de andere 
overeenkomstsluitende Staat, of 

b) dezelfde personen onmiddellijk of middellijk deelnemen aan de leiding van, aan het toezicht op, 
dan wel in het kapitaal van een onderneming van een overeenkomstsluitende Staat en van een 
onderneming van de andere overeenkomstsluitende Staat, 

en, in het ene of in het andere geval, tussen de twee ondernemingen in hun handelsbetrekkingen of 
financiële betrekkingen, voorwaarden worden overeengekomen of opgelegd die afwijken van die 
welke zouden worden overeengekomen tussen onafhankelijke ondernemingen, mogen inkomsten of 
winst die één van de ondernemingen zonder deze voorwaarden zou hebben behaald maar ten 
gevolge van die voorwaarden niet heeft behaald, worden begrepen in de inkomsten of de winst van 
die onderneming en dienovereenkomstig worden belast. 

2. Indien een overeenkomstsluitende Staat in de inkomsten of in de winst van een onderneming van 
die Staat inkomsten of winst opneemt en dienovereenkomstig belast terzake waarvan een 
onderneming van de andere overeenkomstsluitende Staat in die andere Staat is belast, en de aldus 
opgenomen inkomsten of winst inkomsten of winst zijn die de onderneming van de eerstbedoelde 
Staat zou hebben behaald indien tussen de twee ondernemingen zodanige voorwaarden zouden zijn 
overeengekomen als tussen onafhankelijke ondernemingen zouden zijn overeengekomen, herziet de 
andere Staat op de wijze welke die Staat passend acht, het bedrag aan belasting dat aldaar over die 
inkomsten of die winst is geheven. Bij deze herziening wordt rekening gehouden met de overige 
bepalingen van deze Overeenkomst. 

3. Een overeenkomstsluitende Staat mag de inkomsten of de winst van een onderneming in de 
omstandigheden bedoeld in paragraaf 1 niet wijzigen na het verstrijken van de verjaringstermijnen 
waarin zijn nationale wetgeving voorziet, en in elk geval niet na zes jaar vanaf het einde van het jaar 
waarin de inkomsten of de winst waarop die wijziging van toepassing zou zijn, zouden zijn behaald 
door een onderneming van die Staat. 

4. De bepalingen van de paragrafen 2 en 3 zijn niet van toepassing in geval van fraude of moedwillig 
verzuim. 
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ARTIKEL 10.  

Dividenden. 

1. Dividenden betaald door een vennootschap die inwoner is van een overeenkomstsluitende Staat 
aan een inwoner van de andere overeenkomstsluitende Staat, mogen in die andere Staat worden 
belast. 

2. Deze dividenden mogen echter ook in de overeenkomstsluitende Staat waarvan de vennootschap 
die de dividenden betaalt inwoner is overeenkomstig de wetgeving van die Staat worden belast, 
maar indien de uiteindelijk gerechtigde tot de dividenden inwoner is van de andere 
overeenkomstsluitende Staat, mag de aldus geheven belasting niet hoger zijn dan : 

a) 5 percent van het brutobedrag van de dividenden indien de uiteindelijk gerechtigde een 
vennootschap is die onmiddellijk ten minste 10 percent bezit van de stemgerechtigde aandelen van 
de vennootschap die de dividenden betaalt; 

b) 15 percent van het brutobedrag van de dividenden in alle andere gevallen. 

Deze paragraaf laat onverlet de belastingheffing van de vennootschap terzake van de winst waaruit 
de dividenden worden betaald. 

3. De uitdrukking "dividenden", zoals gebezigd in dit artikel, betekent inkomsten uit aandelen, 
winstaandelen of winstbewijzen, mijnaandelen, oprichtersaandelen of andere rechten op een 
aandeel in de winst, met uitzondering van schuldvorderingen, alsmede inkomsten zelfs indien zij 
worden toegekend in de vorm van interest die volgens de wetgeving van de Staat waarvan de 
vennootschapschuldenaar inwoner is, op dezelfde wijze als inkomsten uit aandelen in de 
belastingheffing worden betrokken. 

4. De bepalingen van de paragrafen 1 en 2 zijn niet van toepassing indien de uiteindelijk gerechtigde 
tot de dividenden, die inwoner is van een overeenkomstsluitende Staat, in de andere 
overeenkomstsluitende Staat waarvan de vennootschap die de dividenden betaalt inwoner is, een 
nijverheids- of handelsbedrijf met behulp van een aldaar gevestigde vaste inrichting of een 
zelfstandig beroep door middel van een aldaar gevestigde vaste basis uitoefent en het aandelenbezit 
uit hoofde waarvan de dividenden worden betaald met die vaste inrichting of die vaste basis 
wezenlijk is verbonden. In dat geval zijn de bepalingen van artikel 7 of van artikel 14, naar het geval, 
van toepassing. 

5. Indien een vennootschap die inwoner is van een overeenkomstsluitende Staat winst of inkomsten 
verkrijgt uit de andere overeenkomstsluitende Staat, mag die andere Staat geen belasting heffen op 
dividenden die door de vennootschap worden betaald, behalve voor zover die dividenden aan een 
inwoner van die andere Staat worden betaald of voorzover het aandelenbezit uit hoofde waarvan de 
dividenden worden betaald wezenlijk is verbonden met een in die andere Staat gelegen vaste 
inrichting of vaste basis, noch de niet-uitgedeelde winst van de vennootschap onderwerpen aan een 
belasting op niet-uitgedeelde winst, zelfs indien de betaalde dividenden of de niet-uitgedeelde winst 
geheel of gedeeltelijk bestaan uit winst of inkomsten die uit die andere Staat afkomstig zijn. 

6. Geen enkele bepaling van deze Overeenkomst mag aldus worden uitgelegd dat zij Canada belet op 
de inkomsten die aan in Canada gelegen vaste inrichtingen van een vennootschap die inwoner is van 
België kunnen worden toegerekend, een belasting te heffen naast de belasting die op de inkomsten 
van een vennootschap, die inwoner is van Canada, zou verschuldigd zijn, op voorwaarde dat het 
tarief van de aldus geheven bijkomende belasting niet hoger is dan 5 percent van het bedrag van die 
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inkomsten welke in vorige belastingjaren niet aan die bijkomende belasting zijn onderworpen. Voor 
de toepassing van deze bepaling betekent de uitdrukking "inkomsten" de winst die overeenkomstig 
artikel 7 in een jaar en in vorige jaren aan die vaste inrichtingen in Canada kan worden toegerekend 
(met inbegrip van de voordelen uit de vervreemding van goederen die deel uitmaken van het 
bedrijfsvermogen van die vaste inrichtingen zoals bedoeld in artikel 13, paragraaf 2), na aftrek van : 

a) bedrijfsverliezen die in dat jaar en in vorige jaren aan die vaste inrichtingen kunnen worden 
toegerekend (daaronder begrepen verliezen uit de vervreemding van goederen die deel uitmaken 
van het bedrijfsvermogen van die vaste inrichtingen); 

b) alle belastingen die in Canada van die winst worden geheven, niet zijnde de hierbovenvermelde 
bijkomende belasting; 

c) de winst die in Canada werd geherinvesteerd, op voorwaarde dat het bedrag van die aftrek wordt 
bepaald overeenkomstig de bestaande bepalingen van de Canadese wetgeving inzake de berekening 
van de aftrek terzake van investeringen in goederen in Canada, en elke latere wijziging van die 
bepalingen die geen afbreuk doet aan het algemeen principe daarvan; en 

d) vijfhonderdduizend Canadese dollars ($ 500 000), verminderd met elk bedrag dat in mindering 
werd gebracht : 

(i) door de vennootschap, of 

(ii) door een daarmee verbonden persoon, uit dezelfde of soortgelijke werkzaamheden als 
die welke door die vennootschap worden uitgeoefend, 

ingevolge deze subparagraaf d) ; voor de toepassing van deze subparagraaf d), is een vennootschap 
met een andere vennootschap verbonden wanneer een vennootschap onmiddellijk of middellijk de 
andere beheerst, of beide vennootschappen onmiddellijk of middellijk worden beheerst door 
dezelfde persoon of personen, of wanneer de twee vennootschappen niet op onafhankelijke basis 
transacties met elkaar aangaan. 

 

ARTIKEL 11.  

Interest. 

1. Interest afkomstig uit een overeenkomstsluitende Staat en betaald aan een inwoner van de andere 
overeenkomstsluitende Staat mag in die andere Staat worden belast. 

2. Deze interest mag echter ook in de overeenkomstsluitende Staat waaruit hij afkomstig is 
overeenkomstig de wetgeving van die Staat worden belast, maar indien de uiteindelijk gerechtigde 
tot de interest inwoner is van de andere overeenkomstsluitende Staat, mag de aldus geheven 
belasting niet hoger zijn dan 10 percent van het brutobedrag van de interest. 

3. Niettegenstaande de bepalingen van paragraaf 2 is interest afkomstig uit een 
overeenkomstsluitende Staat en betaald aan een inwoner van de andere overeenkomstsluitende 
Staat die de uiteindelijk gerechtigde ertoe is, slechts in die andere Staat belastbaar indien het gaat 
om : 

a) interest betaald voor een schuld in verband met de verkoop op afbetaling door een inwoner van 
die andere Staat van enige uitrusting, koopwaar of diensten, behalve indien de verkoop plaats had of 
de schuld ontstond tussen verbonden personen; 
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b) interest betaald aan de andere overeenkomstsluitende Staat, een staatkundig onderdeel of 
plaatselijke gemeenschap daarvan; 

c) interest terzake van een lening die is toegestaan, gewaarborgd of verzekerd, of van een krediet dat 
is verleend, gewaarborgd of verzekerd in het geval van Canada door "Export Development Canada" 
of in het geval van België door een gelijksoortige instelling die is vermeld en waaromtrent 
overeenstemming is bereikt in een wisseling van brieven tussen de bevoegde autoriteiten van de 
overeenkomstsluitende Staten. 

4. De uitdrukking "interest", zoals gebezigd in dit artikel, betekent inkomsten uit schuldvorderingen 
van welke aard ook, al dan niet gewaarborgd door hypotheek of al dan niet aanspraak gevend op een 
aandeel in de winst van de schuldenaar, en in het bijzonder inkomsten uit overheidsleningen en 
obligaties, daaronder begrepen premies en loten op die effecten, alsmede inkomsten die door de 
belastingwetgeving van de Staat waaruit de inkomsten afkomstig zijn, met inkomsten uit geldlening 
worden gelijkgesteld; voor de toepassing van dit artikel omvat deze uitdrukking echter niet boeten 
voor laattijdige betaling, "interest" bedoeld in artikel 8, paragraaf 4 noch interest vermeld in artikel 
10, paragraaf 3. 

5. De bepalingen van de paragrafen 1, 2 en 3 zijn niet van toepassing indien de uiteindelijk 
gerechtigde tot de interest, die inwoner is van een overeenkomstsluitende Staat, in de andere 
overeenkomstsluitende Staat waaruit de interest afkomstig is, een nijverheids- of handelsbedrijf met 
behulp van een aldaar gevestigde vaste inrichting of een zelfstandig beroep door middel van een 
aldaar gevestigde vaste basis uitoefent en de schuldvordering uit hoofde waarvan de interest is 
verschuldigd met die vaste inrichting of die vaste basis wezenlijk is verbonden. In dat geval zijn de 
bepalingen van artikel 7 of van artikel 14, naar het geval, van toepassing. 

6. Interest wordt geacht uit een overeenkomstsluitende Staat afkomstig te zijn indien de schuldenaar 
een inwoner is van die Staat. Indien evenwel de schuldenaar van de interest, ongeacht of hij inwoner 
van een overeenkomstsluitende Staat is of niet, in een overeenkomstsluitende Staat een vaste 
inrichting of een vaste basis heeft waarvoor de schuld, terzake waarvan de interest wordt betaald is 
aangegaan en de interest ten laste komt van die vaste inrichting of die vaste basis, wordt die interest 
geacht afkomstig te zijn uit de Staat waar de vaste inrichting of de vaste basis is gevestigd. 

7. Indien, ten gevolge van een bijzondere verhouding tussen de schuldenaar en de uiteindelijk 
gerechtigde of tussen hen beiden en een derde, het bedrag van de interest, gelet op de 
schuldvordering waarvoor hij wordt betaald, hoger is dan het bedrag dat zonder zulk een verhouding 
door de schuldenaar en de uiteindelijk gerechtigde zou zijn overeengekomen, zijn de bepalingen van 
dit artikel slechts op het laatstbedoelde bedrag van toepassing. In dat geval is het daarboven 
uitgaande deel van de betalingen belastbaar in de overeenkomstsluitende Staat waaruit de interest 
afkomstig is, overeenkomstig de wetgeving van die Staat. 

 

ARTIKEL 12.  

Royalty's. 

1. Royalty's afkomstig uit een overeenkomstsluitende Staat en betaald aan een inwoner van de 
andere overeenkomstsluitende Staat mogen in die andere Staat worden belast. 

2. Deze royalty's mogen echter ook in de overeenkomstsluitende Staat waaruit zij afkomstig zijn 
overeenkomstig de wetgeving van die Staat worden belast, maar indien de uiteindelijk gerechtigde 
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tot de royalty's inwoner is van de andere overeenkomstsluitende Staat, mag de aldus geheven 
belasting niet hoger zijn dan 10 percent van het brutobedrag van de royalty's. 

3. Niettegenstaande de bepalingen van paragraaf 2, zijn : 

a) royalty's met betrekking tot auteursrechten en andere gelijkaardige vergoedingen voor het 
uitvoeren of het reproduceren van een werk op het gebied van letterkunde, toneel, muziek of kunst 
(met uitzondering van royalty's voor bioscoopfilms en royalty's voor werken op films of beeldbanden 
of andere reproductiemiddelen voor gebruik op televisie); en 

b) royalty's voor het gebruik van, of voor het recht van gebruik van, software voor computers of een 
octrooi of voor inlichtingen omtrent ervaringen op het gebied van nijverheid, handel of wetenschap 
(met uitzondering van zulke inlichtingen verstrekt in verband met verhurings- of 
franchiseovereenkomsten), afkomstig uit een overeenkomstsluitende Staat en betaald aan een 
inwoner van de andere overeenkomstsluitende Staat die de uiteindelijk gerechtigde ertoe is, slechts 
in die andere Staat belastbaar. 

4. De uitdrukking "royalty's", zoals gebezigd in dit artikel, betekent vergoedingen van welke aard ook 
voor het gebruik van, of voor het recht van gebruik van, een auteursrecht op een werk op het gebied 
van letterkunde, kunst of wetenschap, met inbegrip van vergoedingen van welke aard ook voor 
bioscoopfilms en voor werken op films, beeldbanden of andere reproductiemiddelen voor gebruik op 
televisie, van een octrooi, een fabrieks- of handelsmerk, een tekening, een model, een plan, een 
geheim recept of een geheime werkwijze of een ander immaterieel goed, of voor het gebruik van, of 
voor het recht van gebruik van, nijverheids- en handelsuitrusting, of wetenschappelijke uitrusting of 
voor inlichtingen omtrent ervaringen op het gebied van nijverheid, handel of wetenschap. 

5. De bepalingen van paragrafen 1, 2 en 3 zijn niet van toepassing indien de uiteindelijk gerechtigde 
tot de royalty's, die inwoner is van een overeenkomstsluitende Staat, in de andere 
overeenkomstsluitende Staat waaruit de royalty's afkomstig zijn een nijverheids- of handelsbedrijf 
met behulp van een aldaar gevestigde vaste inrichting of een zelfstandig beroep door middel van een 
aldaar gevestigde vaste basis uitoefent en het recht of het goed uit hoofde waarvan de royalty's 
verschuldigd zijn met die vaste inrichting of die vaste basis wezenlijk is verbonden. In dat geval zijn 
de bepalingen van artikel 7 of van artikel 14, naar het geval, van toepassing. 

6. Royalty's worden geacht uit een overeenkomstsluitende Staat afkomstig te zijn indien de 
schuldenaar een inwoner is van die Staat. Indien evenwel de schuldenaar van de royalty's, ongeacht 
of hij inwoner van een overeenkomstsluitende Staat is of niet, in een overeenkomstsluitende Staat 
een vaste inrichting of een vaste basis heeft waarvoor de verbintenis, uit hoofde waarvan de royalty's 
worden betaald is aangegaan en die de last van de royalty's draagt, worden die royalty's geacht 
afkomstig te zijn uit de Staat waar de vaste inrichting of de vaste basis is gevestigd. 

7. Indien, ten gevolge van een bijzondere verhouding tussen de schuldenaar en de uiteindelijk 
gerechtigde of tussen hen beiden en een derde, het bedrag van de royalty's, gelet op het gebruik, het 
recht of de inlichtingen waarvoor zij worden betaald, hoger is dan het bedrag dat zonder zulk een 
verhouding door de schuldenaar en de uiteindelijk gerechtigde zou zijn overeengekomen, zijn de 
bepalingen van dit artikel slechts op het laatstbedoelde bedrag van toepassing. In dat geval is het 
daarboven uitgaande deel van de betalingen belastbaar in de overeenkomstsluitende Staat waaruit 
de royalty's afkomstig zijn, overeenkomstig de wetgeving van die Staat. 
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ARTIKEL 13.  

Vermogenswinst. 

1. Voordelen die een inwoner van een overeenkomstsluitende Staat verkrijgt uit de vervreemding 
van onroerende goederen zoals bedoeld in artikel 6 die in de andere overeenkomstsluitende Staat 
zijn gelegen, mogen in die andere Staat worden belast. 

2. Voordelen verkregen uit de vervreemding van roerende goederen die deel uitmaken van het 
bedrijfsvermogen van een vaste inrichting die een onderneming van een overeenkomstsluitende 
Staat in de andere overeenkomstsluitende Staat heeft, of van roerende goederen die behoren tot 
een vaste basis die een inwoner van een overeenkomstsluitende Staat in de andere 
overeenkomstsluitende Staat tot zijn beschikking heeft voor de uitoefening van een zelfstandig 
beroep, daaronder begrepen voordelen verkregen uit de vervreemding van die vaste inrichting 
(alleen of tezamen met de gehele onderneming) of van die vaste basis, mogen in die andere Staat 
worden belast. 

3. Voordelen die een onderneming van een overeenkomstsluitende Staat verkrijgt uit de 
vervreemding van schepen of luchtvaartuigen die in internationaal verkeer worden geëxploiteerd of 
van roerende goederen die bij de exploitatie van die schepen of luchtvaartuigen worden gebruikt, 
zijn slechts in die Staat belastbaar. 

4. Voordelen die een inwoner van een overeenkomstsluitende Staat verkrijgt uit de vervreemding 
van : 

a) aandelen (niet zijnde aandelen die genoteerd zijn op een erkende effectenbeurs in de andere 
overeenkomstsluitende Staat) die deel uitmaken van een belangrijke deelneming in het kapitaal van 
een vennootschap die inwoner is van een van beide overeenkomstsluitende Staten, wanneer de 
waarde van die aandelen hoofdzakelijk voortspruit uit onroerende goederen die in de andere Staat 
zijn gelegen; of 

b) een belangrijke deelneming in een personenvennootschap (partnership), trust of nalatenschap 
(estate), die is opgericht overeenkomstig de wetgeving in een van de overeenkomstsluitende Staten, 
wanneer de waarde daarvan hoofdzakelijk voortspruit uit onroerende goederen die in de andere 
Staat zijn gelegen, 

mogen in die andere Staat worden belast. Voor de toepassing van deze paragraaf omvat de 
uitdrukking "onroerende goederen" de aandelen van een vennootschap bedoeld in subparagraaf a) 
of een deelneming in een personenvennootschap (partnership), trust of nalatenschap (estate) 
bedoeld in subparagraaf b), maar die uitdrukking omvat niet de goederen, niet zijnde verhuurde 
goederen, waarin het bedrijf van de vennootschap, personenvennootschap (partnership), trust of 
nalatenschap (estate) wordt uitgeoefend. 

5. Voordelen verkregen uit de vervreemding van alle andere goederen dan die vermeld in de 
paragrafen 1, 2, 3 en 4 zijn slechts belastbaar in de overeenkomstsluitende Staat waarvan de 
vervreemder inwoner is. 

6. Indien een natuurlijke persoon die ophoudt inwoner te zijn van een overeenkomstsluitende Staat 
en onmiddellijk daarna inwoner wordt van de andere overeenkomstsluitende Staat, voor de 
belastingheffing in de eerstvermelde Staat wordt behandeld alsof die persoon een goed heeft 
vervreemd en omwille daarvan in die Staat wordt belast, kan die natuurlijke persoon ervoor kiezen 
om in de andere Staat voor de belastingheffing te worden behandeld alsof hij, onmiddellijk voor hij 
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inwoner werd van die Staat, het goed had verkocht en opnieuw aangekocht voor een bedrag dat 
overeenstemt met de redelijke marktwaarde ervan op dat ogenblik. Deze bepaling is evenwel niet 
van toepassing op goederen die, indien ze waren vervreemd onmiddellijk voor het tijdstip waarop de 
natuurlijke persoon inwoner werd van die andere Staat, aanleiding zouden geven tot een voordeel 
dat in die andere Staat mag worden belast. Deze bepaling is ook niet van toepassing op onroerende 
goederen die in een derde Staat gelegen zijn. 

 

ARTIKEL 14.  

Zelfstandige beroepen. 

1. Inkomsten verkregen door een natuurlijke persoon die inwoner is van een overeenkomstsluitende 
Staat in de uitoefening van een vrij beroep of terzake van andere werkzaamheden van zelfstandige 
aard zijn slechts in die Staat belastbaar, tenzij die natuurlijke persoon in de andere 
overeenkomstsluitende Staat voor het verrichten van de werkzaamheden geregeld over een vaste 
basis beschikt. Indien de natuurlijke persoon over zulk een vaste basis beschikt of heeft beschikt, 
mogen de inkomsten in de andere Staat worden belast, maar slechts in zoverre als zij aan die vaste 
basis kunnen worden toegerekend. 

2. De uitdrukking "vrij beroep" omvat in het bijzonder zelfstandige werkzaamheden op het gebied 
van wetenschap, letterkunde, kunst, opvoeding of onderwijs, alsmede de zelfstandige 
werkzaamheden van artsen, advocaten, ingenieurs, architecten, tandartsen en accountants. 

 

ARTIKEL 15. 

 Niet-zelfstandige beroepen. 

1. Onder voorbehoud van de bepalingen van de artikelen 16, 18 en 19 zijn lonen, salarissen en 
andere beloningen verkregen door een inwoner van een overeenkomstsluitende Staat terzake van 
een dienstbetrekking slechts in die Staat belastbaar, tenzij de dienstbetrekking in de andere 
overeenkomstsluitende Staat wordt uitgeoefend. Indien de dienstbetrekking aldaar wordt 
uitgeoefend, mogen de terzake daarvan verkregen beloningen in die andere Staat worden belast. 

2. Niettegenstaande de bepalingen van paragraaf 1 zijn beloningen verkregen door een inwoner van 
een overeenkomstsluitende Staat terzake van een in de andere overeenkomstsluitende Staat 
uitgeoefende dienstbetrekking slechts in de eerstbedoelde Staat belastbaar, indien : 

a) de verkrijger in de andere Staat verblijft gedurende een tijdvak of tijdvakken die tijdens enig 
tijdperk van twaalf maanden dat aanvangt of eindigt tijdens het betrokken belastingjaar een totaal 
van 183 dagen niet te boven gaan; en 

b) de beloningen worden betaald door of namens een werkgever die geen inwoner van de andere 
Staat is; en 

c) de beloningen niet ten laste komen van een vaste inrichting of een vaste basis, die de werkgever in 
de andere Staat heeft. 
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3. Niettegenstaande de voorgaande bepalingen van dit artikel mogen beloningen verkregen terzake 
van een dienstbetrekking uitgeoefend aan boord van een schip of luchtvaartuig dat door een 
onderneming van een overeenkomstsluitende Staat in internationaal verkeer wordt geëxploiteerd, in 
die Staat worden belast. 

 

ARTIKEL 16.  

Vennootschapsleiding. 

1. Tantièmes, presentiegelden en soortgelijke beloningen verkregen door een inwoner van een 
overeenkomstsluitende Staat in zijn hoedanigheid van lid van de raad van bestuur of van toezicht of 
van een gelijkaardig orgaan van een vennootschap die inwoner is van de andere 
overeenkomstsluitende Staat, mogen in die andere Staat worden belast. 

Deze bepaling is ook van toepassing op beloningen verkregen terzake van de uitoefening van 
werkzaamheden die, volgens de wetgeving van de overeenkomstsluitende Staat waarvan de 
vennootschap inwoner is, worden behandeld als werkzaamheden van soortgelijke aard als die welke 
worden verricht door een lid van de raad van bestuur of van toezicht of van een gelijkaardig orgaan 
van een vennootschap. 

2. Beloningen die een persoon, op wie paragraaf 1 van toepassing is, van een vennootschap die 
inwoner is van een overeenkomstsluitende Staat verkrijgt terzake van de uitoefening van dagelijkse 
werkzaamheden van leidinggevende of van technische aard mogen overeenkomstig de bepalingen 
van artikel 15 worden belast, alsof het ging om beloningen die een werknemer terzake van een 
dienstbetrekking verkrijgt en alsof "de werkgever" de vennootschap was. 

 

ARTIKEL 17.  

Artiesten en sportbeoefenaars. 

1. Niettegenstaande de bepalingen van de artikelen 14 en 15 mogen inkomsten die een inwoner van 
een overeenkomstsluitende Staat verkrijgt uit de persoonlijke werkzaamheden welke die inwoner in 
de andere overeenkomstsluitende Staat verricht in de hoedanigheid van artiest, zoals toneelspeler, 
film-, radio- of televisieartiest, of musicus, of in de hoedanigheid van sportbeoefenaar, in die andere 
Staat worden belast. 

2. Indien inkomsten uit werkzaamheden die een artiest of een sportbeoefenaar persoonlijk en als 
zodanig verricht niet worden toegekend aan de artiest of aan de sportbeoefenaar zelf maar aan een 
andere persoon, mogen die inkomsten, niettegenstaande de bepalingen van de artikelen 7, 14 en 15, 
worden belast in de overeenkomstsluitende Staat waar de werkzaamheden van de artiest of de 
sportbeoefenaar worden verricht. 

3. De bepalingen van paragraaf 2 zijn niet van toepassing indien de artiest of de sportbeoefenaar 
aantoont dat noch hij zelf, noch de met hem verbonden personen, onmiddellijk of middellijk 
deelnemen in de winst van de in die paragraaf bedoelde persoon. 
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ARTIKEL 18.  

Pensioenen. 

1. Al dan niet periodieke pensioenen en andere soortgelijke uitkeringen verkregen uit een 
overeenkomstsluitende Staat en betaald aan een inwoner van de andere overeenkomstsluitende 
Staat terzake van een vroegere dienstbetrekking, zijn belastbaar in de overeenkomstsluitende Staat 
waaruit zij afkomstig zijn. Deze bepaling is eveneens van toepassing op pensioenen en uitkeringen 
die worden betaald in het kader van een algemeen stelsel dat door een overeenkomstsluitende Staat 
is georganiseerd ter aanvulling van de voordelen waarin de sociale wetgeving voorziet. 

2. Niettegenstaande de bepalingen van paragraaf 1, zijn vergoedingen ter uitvoering van de sociale 
wetgeving van een overeenkomstsluitende Staat en pensioenen van oudstrijders die betaald worden 
door een overeenkomstsluitende Staat aan een inwoner van de andere overeenkomstsluitende 
Staat, slechts in de eerstbedoelde Staat belastbaar. 

3. Onderhoudspensioenen of -renten of andere uitkeringen tot onderhoud verkregen uit een 
overeenkomstsluitende Staat en betaald aan een inwoner van de andere overeenkomstsluitende 
Staat die aldaar uit dien hoofde belastbaar is, zijn slechts in die andere Staat belastbaar. 

 

ARTIKEL 19.  

Overheidsfuncties. 

1. a) Lonen, salarissen en andere soortgelijke beloningen, niet zijnde pensioenen, betaald door een 
overeenkomstsluitende Staat of een staatkundig onderdeel of plaatselijke gemeenschap daarvan aan 
een natuurlijke persoon, terzake van diensten bewezen aan die Staat of aan dat onderdeel of die 
gemeenschap, zijn slechts in die Staat belastbaar. 

b) Die lonen, salarissen en andere soortgelijke beloningen zijn evenwel slechts in de andere 
overeenkomstsluitende Staat belastbaar indien de diensten in die Staat worden bewezen en de 
verkrijger inwoner van die Staat is, die : 

(i) onderdaan is van die Staat, of 

(ii) niet uitsluitend met het oog op het uitoefenen van de diensten inwoner van die Staat is 
geworden. 

2. De bepalingen van paragraaf 1 zijn niet van toepassing op lonen, salarissen en andere soortgelijke 
beloningen terzake van diensten, bewezen in het kader van een handels- of nijverheidsbedrijf 
uitgeoefend door een overeenkomstsluitende Staat of door een staatkundig onderdeel of een 
plaatselijke gemeenschap daarvan. 
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ARTIKEL 20.  

Studenten. 

Bedragen die een student of een voor een beroep of bedrijf in opleiding zijnde persoon die inwoner 
is, of onmiddellijk vóór zijn bezoek aan een overeenkomstsluitende Staat inwoner was, van de 
andere overeenkomstsluitende Staat en die uitsluitend voor zijn studie of opleiding in de 
eerstbedoelde Staat verblijft, ontvangt ten behoeve van zijn onderhoud, studie of opleiding, zijn in 
die Staat niet belastbaar, op voorwaarde dat die bedragen afkomstig zijn uit bronnen buiten die 
Staat. 

 

ARTIKEL 21.  

Andere inkomsten. 

1. Onder voorbehoud van de bepalingen van paragraaf 2 zijn, ongeacht de afkomst ervan, 
bestanddelen van het inkomen van een inwoner van een overeenkomstsluitende Staat die niet in de 
voorgaande artikelen van deze Overeenkomst worden behandeld, slechts in die Staat belastbaar. 

2. Indien die inkomsten echter door een inwoner van een overeenkomstsluitende Staat uit bronnen 
in de andere overeenkomstsluitende Staat worden verkregen, mogen die inkomsten ook in de Staat 
waaruit ze afkomstig zijn overeenkomstig de wetgeving van die Staat worden belast. Indien die 
inkomsten werden verkregen uit een nalatenschap (estate) of een trust, niet zijnde een trust 
waarvan de bijdragen die aan die trust zijn overgemaakt, aftrekbaar waren, mag de aldus geheven 
belasting, voorzover de inkomsten belastbaar zijn in de overeenkomstsluitende Staat waarvan de 
uiteindelijk gerechtigde inwoner is, niet hoger zijn dan 15 % van het brutobedrag van de inkomsten. 

 

IV. BELASTINGHEFFING NAAR HET VERMOGEN  

 

ARTIKEL 22.  

Vermogen. 

1. Vermogen bestaande uit onroerende goederen als omschreven in artikel 6, die een inwoner van 
een overeenkomstsluitende Staat bezit en die in de andere overeenkomstsluitende Staat zijn 
gelegen, mag in die andere Staat worden belast. 

2. Vermogen bestaande uit roerende goederen die deel uitmaken van het bedrijfsvermogen van een 
vaste inrichting die een onderneming van een overeenkomstsluitende Staat in de andere 
overeenkomstsluitende Staat heeft of uit roerende goederen die behoren tot een vaste basis die een 
inwoner van een overeenkomstsluitende Staat in de andere overeenkomstsluitende Staat tot zijn 
beschikking heeft voor de uitoefening van een zelfstandig beroep, mag in die andere Staat worden 
belast. 

3. Vermogen bestaande uit schepen en luchtvaartuigen die door een onderneming van een 
overeenkomstsluitende Staat in internationaal verkeer worden geëxploiteerd, of bestaande uit 
roerende goederen die bij de exploitatie van die schepen en luchtvaartuigen worden gebruikt, is 
slechts in die Staat belastbaar. 
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4. Alle andere bestanddelen van het vermogen van een inwoner van een overeenkomstsluitende 
Staat zijn slechts in die Staat belastbaar. 

 

V. WIJZE WAAROP DUBBELE BELASTING WORDT VERMEDEN  

 

ARTIKEL 23.  

Vermijding van dubbele belasting. 

1. In België wordt dubbele belasting op de volgende wijze vermeden : 

a) Indien een inwoner van België inkomsten verkrijgt of bestanddelen van een vermogen bezit die 
ingevolge de bepalingen van deze Overeenkomst, niet zijnde de bepalingen van artikel 10, paragraaf 
2, van artikel 11, paragrafen 2 en 7, en van artikel 12, paragrafen 2 en 7, en van artikel 21, paragraaf 
2, tweede zin, in Canada zijn belast, stelt België deze inkomsten of deze bestanddelen van vermogen 
vrij van belasting, maar om het bedrag van de belasting op het overige inkomen of vermogen van die 
inwoner te berekenen mag België het belastingtarief toepassen dat van toepassing zou zijn indien die 
inkomsten of die bestanddelen van het vermogen niet waren vrijgesteld. 

b) Onder voorbehoud van de bepalingen van de Belgische wetgeving betreffende de verrekening van 
in het buitenland betaalde belastingen met de Belgische belasting wordt, indien een inwoner van 
België inkomsten verkrijgt die deel uitmaken van zijn samengetelde inkomen dat aan de Belgische 
belasting is onderworpen en bestaan uit dividenden die belastbaar zijn ingevolge artikel 10, 
paragraaf 2, en niet van Belgische belasting zijn vrijgesteld ingevolge subparagraaf c) hierna, uit 
interest die belastbaar is ingevolge artikel 11, paragrafen 2 of 7, uit royalty's die belastbaar zijn 
ingevolge artikel 12, paragrafen 2 of 7, de op die inkomsten geheven Canadese belasting in 
mindering gebracht van de Belgische belasting op die inkomsten. 

c) Dividenden die een vennootschap die inwoner is van België verkrijgt van een vennootschap die 
inwoner is van Canada en die ingevolge artikel 10, paragraaf 2, in Canada mogen worden belast, 
worden in België vrijgesteld van de vennootschapsbelasting op de voorwaarden en binnen de 
grenzen die in de Belgische wetgeving zijn bepaald. 

d) Indien verliezen die een onderneming gedreven door een inwoner van België in een in Canada 
gelegen vaste inrichting heeft geleden, voor de belastingheffing van die onderneming in België 
volgens de Belgische wetgeving werkelijk in mindering van de winst van die onderneming zijn 
gebracht, is de vrijstelling ingevolge subparagraaf a) in België niet van toepassing op de winst van 
andere belastbare tijdperken die aan die inrichting kan worden toegerekend, in zoverre als deze 
winst ook in Canada door de verrekening van die verliezen van belasting is vrijgesteld. 

e) Indien een inwoner van België inkomsten verkrijgt waarop de bepalingen van artikel 21, paragraaf 
2, tweede zin, van toepassing zijn en die in Canada werden belast, mag het bedrag van de Belgische 
belasting dat evenredig betrekking heeft op die inkomsten niet hoger zijn dan de belasting die 
volgens de Belgische wetgeving zou worden geheven indien die inkomsten als in het buitenland 
behaalde en belaste beroepsinkomsten belastbaar zouden zijn. 
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2. In Canada wordt dubbele belasting op de volgende wijze vermeden : 

a) Onder voorbehoud van de bestaande bepalingen van de Canadese wetgeving betreffende de 
verrekening van de belasting die in een buiten Canada gelegen gebied wordt betaald met de in 
Canada verschuldigde belasting en van elke latere wijziging aan die bepalingen (die geen afbreuk 
doet aan het algemeen principe daarvan) en tenzij de Canadese wetgeving in een belangrijkere 
vermindering of tegemoetkoming voorziet, wordt de in België verschuldigde belasting terzake van in 
België verkregen winst, inkomsten of voordelen, in mindering gebracht van elke Canadese belasting 
in verband met dezelfde winst, inkomsten of voordelen. 

b) Onder voorbehoud van de bestaande bepalingen van de Canadese wetgeving betreffende de 
belastingheffing naar de inkomsten van een verbonden buitenlandse vennootschap en van elke 
latere wijziging aan die bepalingen voor de berekening van de Canadese belasting, mag een 
vennootschap die inwoner is van Canada bij de berekening van haar belastbaar inkomen alle 
dividenden aftrekken die zij ontvangen heeft uit het belastingvrije overschot van een verbonden 
buitenlandse vennootschap die inwoner is van België. 

c) Indien ingevolge enige bepaling van de Overeenkomst het inkomen dat een inwoner van Canada 
verkrijgt of het vermogen dat hij bezit, in Canada van belasting is vrijgesteld, mag Canada niettemin, 
om het bedrag van de belasting op het overige inkomen of vermogen te berekenen, rekening houden 
met het vrijgestelde inkomen of vermogen. 

d) Voor de toepassing van deze paragraaf worden winst, inkomsten of voordelen van een inwoner 
van Canada die ingevolge de Overeenkomst in België mogen worden belast, geacht uit België 
afkomstig te zijn. 

 

VI. BIJZONDERE BEPALINGEN  

 

ARTIKEL 24.  

Non-discriminatie. 

1. Onderdanen van een overeenkomstsluitende Staat worden in de andere overeenkomstsluitende 
Staat niet onderworpen aan enige belastingheffing of daarmede verband houdende verplichting, die 
anders of zwaarder is dan de belastingheffing en daarmede verband houdende verplichtingen 
waaraan onderdanen van die andere Staat onder gelijke omstandigheden, inzonderheid met 
betrekking tot de woonplaats, zijn of kunnen worden onderworpen. Niettegenstaande de bepalingen 
van artikel 1 is deze bepaling ook van toepassing op natuurlijke personen die geen inwoner zijn van 
een overeenkomstsluitende Staat of van beide overeenkomstsluitende Staten. 

2. De belastingheffing van een vaste inrichting die een onderneming van een overeenkomstsluitende 
Staat in de andere overeenkomstsluitende Staat heeft, is in die andere Staat niet ongunstiger dan de 
belastingheffing van ondernemingen van die andere Staat die dezelfde werkzaamheden uitoefenen. 
Deze bepaling mag niet aldus worden uitgelegd dat zij een overeenkomstsluitende Staat verplicht 
aan inwoners van de andere overeenkomstsluitende Staat bij de belastingheffing de persoonlijke 
aftrekken, tegemoetkomingen en verminderingen uit hoofde van de gezinstoestand of gezinslasten 
te verlenen die hij aan zijn eigen inwoners verleent. 
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3. Behalve indien de bepalingen van artikel 9, paragraaf 1, of van artikel 12, paragraaf 7, van 
toepassing zijn, worden royalty's die door een onderneming van een overeenkomstsluitende Staat 
aan een inwoner van de andere overeenkomstsluitende Staat worden betaald, bij het bepalen van de 
belastbare winst van die onderneming op dezelfde voorwaarden in mindering gebracht, alsof zij aan 
een inwoner van de eerstbedoelde Staat zouden zijn betaald. 

4. In dit artikel betekent de uitdrukking "belastingheffing" de belastingen die het voorwerp zijn van 
deze Overeenkomst. 

 

ARTIKEL 25. 

Regeling voor onderling overleg. 

1. Indien een persoon van oordeel is dat de maatregelen van een overeenkomstsluitende Staat of 
van beide overeenkomstsluitende Staten voor hem leiden of zullen leiden tot een belastingheffing 
die niet in overeenstemming is met de bepalingen van deze Overeenkomst, kan die persoon, 
onverminderd de rechtsmiddelen waarin het interne recht van die Staten voorziet, het geval 
schriftelijk voorleggen aan de bevoegde autoriteit van de overeenkomstsluitende Staat waarvan die 
persoon inwoner is, of indien het geval onder artikel 24, paragraaf 1, ressorteert, aan die van de 
overeenkomstsluitende Staat waarvan die persoon de nationaliteit bezit. Om ontvankelijk te zijn 
moet bovengenoemd geval worden voorgelegd binnen twee jaar nadat de maatregel die een 
belastingheffing tengevolge heeft die niet in overeenstemming is met de bepalingen van de 
Overeenkomst, voor het eerst te zijner kennis is gebracht. 

2. De in paragraaf 1 bedoelde bevoegde autoriteit tracht, indien het bezwaar haar gegrond voorkomt 
en indien zij niet zelf in staat is tot een bevredigende oplossing ervan te komen, de aangelegenheid in 
onderlinge overeenstemming met de bevoegde autoriteit van de andere overeenkomstsluitende 
Staat te regelen, ten einde een belastingheffing die niet in overeenstemming is met de 
Overeenkomst te vermijden. 

3. De bevoegde autoriteiten van de overeenkomstsluitende Staten trachten moeilijkheden of 
twijfelpunten die mochten rijzen met betrekking tot de interpretatie of de toepassing van de 
Overeenkomst in onderlinge overeenstemming op te lossen. 

4. De bevoegde autoriteiten van de overeenkomstsluitende Staten plegen overleg omtrent de 
administratieve maatregelen die voor de uitvoering van de bepalingen van de Overeenkomst nodig 
zijn en met name omtrent de bewijsstukken die de inwoners van elke overeenkomstsluitende Staat 
moeten overleggen om in de andere Staat de bij de Overeenkomst bepaalde belastingvrijstellingen of 
-verminderingen te verkrijgen. 

5. De bevoegde autoriteiten van de overeenkomstsluitende Staten mogen zich rechtstreeks met 
elkander in verbinding stellen voor de toepassing van de Overeenkomst. 

6. Voor de toepassing van artikel XXII (Overleg), paragraaf 3, van de Algemene Overeenkomst 
betreffende de Handel in Diensten, komen de overeenkomstsluitende Staten overeen dat, 
niettegenstaande die paragraaf, elk geschil tussen hen betreffende de vraag of een maatregel binnen 
de werkingssfeer van deze Overeenkomst valt, alleen mits toestemming van beide 
overeenkomstsluitende Staten voor de Raad voor de Handel in Diensten mag worden gebracht, zoals 
bepaald in die paragraaf. Elke twijfel inzake de interpretatie van deze paragraaf wordt opgelost 
overeenkomstig paragraaf 3 van dit artikel of, indien overeenkomstig die procedure geen 
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overeenstemming kan worden bereikt, volgens enige andere procedure waarover de beide 
overeenkomstsluitende Staten overeenstemming hebben bereikt. 

 

ARTIKEL 26.  

Uitwisseling van inlichtingen. 

1. De bevoegde autoriteiten van de overeenkomstsluitende Staten wisselen de inlichtingen uit die 
relevant zijn om uitvoering te geven aan de bepalingen van deze Overeenkomst of aan die van de 
nationale wetgeving van de overeenkomstsluitende Staten met betrekking tot alle belastingen die 
ten behoeve van de overeenkomstsluitende Staten worden geheven, voorzover de heffing van die 
belastingen niet in strijd is met de Overeenkomst. De uitwisseling van inlichtingen wordt niet beperkt 
door de artikelen 1 en 2. De door een overeenkomstsluitende Staat verkregen inlichtingen worden 
op dezelfde wijze geheim gehouden als de inlichtingen die onder de nationale wetgeving van die 
Staat zijn verkregen en worden alleen ter kennis gebracht van personen of autoriteiten (daaronder 
begrepen rechterlijke instanties en administratieve lichamen) die betrokken zijn bij de vestiging of 
invordering van, de tenuitvoerlegging terzake van, of de beslissing in beroepszaken betrekking 
hebbende op belastingen. Deze personen of autoriteiten gebruiken deze inlichtingen slechts voor die 
doeleinden. Zij mogen van deze inlichtingen melding maken tijdens openbare rechtszittingen of in 
rechterlijke beslissingen. 

2. In geen geval mogen de bepalingen van paragraaf 1 aldus worden uitgelegd dat zij een 
overeenkomstsluitende Staat de verplichting opleggen : 

a) administratieve maatregelen te nemen die afwijken van de wetgeving en de administratieve 
praktijk van die of van de andere overeenkomstsluitende Staat; 

b) bijzonderheden te verstrekken die niet verkrijgbaar zijn volgens de wetgeving of in de normale 
gang van de administratieve werkzaamheden van die of van de andere overeenkomstsluitende Staat; 

c) inlichtingen te verstrekken die een handels-, bedrijfs-, nijverheids- of beroepsgeheim of een 
handelswerkwijze zouden onthullen, dan wel inlichtingen waarvan het verstrekken in strijd zou zijn 
met de openbare orde. 

 

ARTIKEL 27.  

Diverse bepalingen. 

1. De bepalingen van deze Overeenkomst tasten in geen enkel opzicht de fiscale voorrechten aan die 
leden van een diplomatieke zending of een consulaire post ontlenen aan de algemene regelen van 
het volkenrecht of aan bepalingen van bijzondere overeenkomsten. 

2. De bepalingen van de Overeenkomst mogen niet aldus worden uitgelegd dat zij op enigerlei wijze 
de vrijstellingen, tegemoetkomingen, verrekeningen of andere verminderingen beperken die worden 
of zullen worden verleend door de wetgeving van een overeenkomstsluitende Staat voor het bepalen 
van de door die Staat te heffen belasting. 

3. Geen enkele bepaling van de Overeenkomst mag aldus worden uitgelegd dat zij Canada belet 
belasting te heffen van de bedragen die, ingevolge sectie 91 van de Canadese wet op de 
Inkomstenbelasting ("Income Tax Act") zoals die eventueel kan worden gewijzigd zonder dat het 
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algemene beginsel ervan wordt aangetast, in het inkomen van een inwoner van Canada zijn 
begrepen met betrekking tot een trust waarin die inwoner een belang heeft of met betrekking tot 
een verbonden buitenlandse vennootschap welke door die inwoner wordt beheerst. 

4. De Overeenkomst is niet van toepassing op "beleggingsmaatschappijen van niet-inwoners" zoals 
omschreven in sectie 133 van de Canadese wet op de inkomstenbelasting ("Income Tax Act") of in 
elke andere gelijkaardige bepaling die in Canada na de ondertekening van de Overeenkomst zou 
worden uitgevaardigd of op de inkomsten die de aandeelhouders uit zulke maatschappijen 
verkrijgen. 

5. De vrijstelling waarin artikel 12, paragraaf 3, subparagraaf b) voorziet, is niet van toepassing indien 
de onderneming die de royalty's verkrijgt in een Staat die geen overeenkomstsluitende Staat is, een 
vaste inrichting heeft waaraan de royalty's kunnen worden toegerekend en indien de royalty's in de 
Staat waarvan de onderneming inwoner is en in de Staat waar de vaste inrichting is gelegen, 
onderworpen zijn aan een belasting waarvan het totaal minder dan 60 percent bedraagt van de 
belasting die in de Staat waarvan de onderneming inwoner is zou worden geheven indien de royalty's 
niet aan de vaste inrichting maar aan de onderneming zouden kunnen worden toegerekend. De 
bepalingen van deze paragraaf zijn niet van toepassing : 

a) indien de royalty's zijn verkregen in verband met, of aanvullend of bijkomstig verband houden 
met, een nijverheids- of handelsbedrijf dat in de Staat die geen overeenkomstsluitende Staat is 
werkelijk wordt uitgeoefend; of 

b) in het geval dat België de Staat is waarvan de onderneming inwoner is, op royalty's die ingevolge 
sectie 91 van de Canadese wet op de inkomstenbelasting ("Income Tax Act") zoals die eventueel kan 
worden gewijzigd zonder dat het algemene beginsel ervan wordt aangetast, in Canada werden 
belast. 

6. Niettegenstaande de bepalingen van artikel 11, paragrafen 2 en 3, en artikel 12, paragrafen 2 en 3, 
mogen interest en royalty's (niet zijnde royalty's waarop paragraaf 5 van toepassing is) afkomstig uit 
een overeenkomstsluitende Staat en betaald aan een inwoner van de andere overeenkomstsluitende 
Staat, in de eerstbedoelde Staat worden belast tegen een tarief dat niet hoger is dan 15 percent van 
het brutobedrag van de interest en 10 percent van het brutobedrag van de royalty's, indien : 

a) die interest of royalty's zijn verkregen door een vennootschap en een of meer personen die geen 
inwoner zijn van die andere overeenkomstsluitende Staat, onmiddellijk of middellijk, via een of meer 
vennootschappen of op een andere wijze, ten minste 50 percent van het kapitaal van die 
vennootschap bezitten en, onmiddellijk of middellijk, de leiding hebben van of toezicht uitoefenen 
op die vennootschap; en 

b) die interest of royalty's in de andere Staat overeenkomstig de gewone regels van de 
belastingwetgeving van die Staat niet aan belasting zijn onderworpen. 
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VII. SLOTBEPALINGEN  

 

ARTIKEL 28.  

Inwerkingtreding. 

1. Deze Overeenkomst zal worden bekrachtigd en de akten van bekrachtiging zullen zo spoedig 
mogelijk te Brussel worden uitgewisseld. 

2. De Overeenkomst zal in werking treden de vijftiende dag na die waarop de akten van 
bekrachtiging worden uitgewisseld en de bepalingen ervan zullen van toepassing zijn : 

a) in België : 

(i) op de bij de bron verschuldigde belastingen op inkomsten die zijn toegekend of betaalbaar 
gesteld op of na 1 januari van het jaar van de uitwisseling van de akten van bekrachtiging; 

(ii) op de andere belastingen voor belastbare tijdperken die eindigen op of na 31 december 
van het jaar van de uitwisseling van de akten van bekrachtiging; 

b) in Canada : 

(i) op de bij de bron ingehouden belastingen op bedragen die op of na 1 januari van het jaar 
van de uitwisseling van de akten van bekrachtiging aan niet-inwoners worden betaald of 
toegekend; 

(ii) op de andere belastingen voor elk belastingjaar dat aanvangt op of na 1 januari van het 
jaar van de uitwisseling van de akten van bekrachtiging. 

3. De bepalingen van de op 29 mei 1975 te Ottawa ondertekende Overeenkomst tussen België en 
Canada tot het vermijden van dubbele belasting en tot regeling van enige andere aangelegenheden 
inzake belastingen naar het inkomen, zullen ophouden toepassing te vinden op alle Belgische of 
Canadese belastingen waarvoor deze Overeenkomst ingevolge paragraaf 2 uitwerking heeft. 

 

ARTIKEL 29.  

Beëindiging. 

Deze Overeenkomst blijft van kracht totdat zij door een overeenkomstsluitende Staat is opgezegd, 
maar elk van de overeenkomstsluitende Staten kan tot en met 30 juni van elk kalenderjaar na het 
vijfde jaar dat volgt op het jaar van de uitwisseling van de akten van bekrachtiging, aan de andere 
overeenkomstsluitende Staat langs diplomatieke weg een schriftelijke opzegging doen toekomen. In 
geval van opzegging voor 1 juli van zodanig jaar, houdt de Overeenkomst op van toepassing te zijn : 

 

a) in België : 

(i) op de bij de bron verschuldigde belastingen op inkomsten die zijn toegekend of betaalbaar 
gesteld na 31 december van het jaar waarin de opzegging is gedaan; 

(ii) op de andere belastingen voor belastbare tijdperken die eindigen op of na 31 december 
van het jaar dat onmiddellijk volgt op dat van de opzegging; 
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b) in Canada : 

(i) op de bij de bron ingehouden belastingen op bedragen die na 31 december van het jaar 
waarin de opzegging is gedaan aan niet-inwoners worden betaald of toegekend; 

(ii) op de andere belastingen voor elk belastingjaar dat aanvangt op of na 1 januari van het 
jaar dat onmiddellijk volgt op dat van de opzegging. 

 

Ten blijke waarvan de ondergetekenden, daartoe behoorlijk gevolmachtigd door hun respectieve 
Regeringen, deze Overeenkomst hebben ondertekend. 

Gedaan in tweevoud te Ottawa, op 23 mei 2002, in de Nederlandse, de Franse en de Engelse taal, 
zijnde de drie teksten gelijkelijk authentiek. 
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PROTOCOL 

 

Bij de ondertekening van de Overeenkomst tussen de Regering van het Koninkrijk België en de 
Regering van Canada tot het vermijden van dubbele belasting en tot het voorkomen van het ontgaan 
van belasting inzake belastingen naar het inkomen en naar het vermogen zijn de ondergetekenden 
overeengekomen dat de volgende bepalingen een integrerend deel van de Overeenkomst vormen. 

 

1. Met betrekking tot artikel 4, paragraaf 1 : 

Er is overeengekomen dat : 

a) voor de toepassing van de Overeenkomst met betrekking tot 

(i) inkomstenbelastingen, de uitdrukking "aan belasting zijn onderworpen" verwijst naar het 
onderworpen zijn aan belastingen naar het inkomen en niet aan belastingen naar het 
vermogen; 

(ii) vermogensbelastingen, de uitdrukking "aan belasting zijn onderworpen" verwijst naar het 
onderworpen zijn aan belastingen naar het vermogen en niet aan belastingen naar het 
inkomen; 

b) de uitdrukking "inwoner van een overeenkomstsluitende Staat" eveneens : 

(i) een vennootschap of een andere organisatie omvat die uitsluitend opgericht en werkzaam 
is voor het beheer of het verstrekken van voordelen uit een of meer fondsen of krachtens 
één of meer regelingen, ingesteld voor het verstrekken van pensioen- of 
uittredingsuitkeringen of andere werknemersvoordelen, en die in het algemeen van belasting 
is vrijgesteld in een overeenkomstsluitende Staat en inwoner is van die Staat overeenkomstig 
de wetgeving van die Staat; 

(ii) een vennootschap of een andere organisatie omvat die uitsluitend werkzaam is voor 
godsdienstige, liefdadige, wetenschappelijke, opvoedkundige of openbare doeleinden en die 
in het algemeen van belasting is vrijgesteld in een overeenkomstsluitende Staat en inwoner is 
van die Staat overeenkomstig de wetgeving van die Staat. 

 

2. Met betrekking tot artikel 10, paragraaf 6 : 

De bepalingen van deze paragraaf zijn eveneens van toepassing op inkomsten verkregen uit de 
vervreemding van onroerende goederen in Canada door een vennootschap die handelt in 
onroerende goederen en die in Canada al dan niet een vaste inrichting heeft, maar slechts voor zover 
die inkomsten ingevolge de bepalingen van artikel 6 of artikel 13, paragraaf 1, in Canada mogen 
worden belast. 
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3. Met betrekking tot artikel 11, paragraaf 3, subparagraaf a) : 

Er is overeengekomen dat de vrijstelling waarin die subparagraaf voorziet niet van toepassing is op 
interest die is betaald in verband met een schuld die voornamelijk is ingesteld of verkregen met het 
doel uit die bepaling voordeel te halen en niet uit bonafide zakelijke overwegingen. 

 

4. Met betrekking tot artikel 12, paragraaf 4 : 

Er is overeengekomen dat vergoedingen voor technische bijstand of diensten niet worden 
aangemerkt als vergoedingen voor inlichtingen omtrent ervaringen op gebied van nijverheid, handel 
of wetenschap, maar dat zij in overeenstemming met de bepalingen van artikel 7 of van artikel 14, 
naar het geval, belastbaar zijn. 

 

5. Met betrekking tot artikel 16, paragraaf 2 : : 

De bepalingen van deze paragraaf zijn in België eveneens van toepassing op beloningen die een 
inwoner van Canada verkrijgt terzake van zijn persoonlijke werkzaamheid als vennoot in een 
vennootschap, niet zijnde een vennootschap op aandelen, die inwoner is van België. 

 

6. Met betrekking tot artikel 27, paragraaf 6 : 

De bepalingen van artikel 27, paragraaf 6 zijn niet van toepassing indien : 

a) de deelneming in het kapitaal van de vennootschap die de interest of de royalty's verkrijgt, werd 
aangegaan op grond van bona fide zakelijke of financiële overwegingen, en 

b) het gestorte kapitaal en de belaste gereserveerde winst van de vennootschap die de interest of de 
royalty's verkrijgt, op het einde van het desbetreffende belastingjaar of belastbaar tijdperk niet meer 
bedragen dan 33 percent van de schuld van die vennootschap. 

 

Ten blijke waarvan de ondergetekenden, daartoe behoorlijk gevolmachtigd door hun respectieve 
Regeringen, dit Protocol hebben ondertekend. 

Gedaan in tweevoud te Ottawa, op 23 mei 2002, in de Nederlandse, de Franse en de Engelse taal, 
zijnde elke versie gelijkelijk authentiek. 
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